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Bérmentetlen levelek csak ismert kéztől fogadtatnak el.

HIRDETÉSEKET 
és nyílttéri közleményeket a kiadóhivatal 

mérsékelt árjegyzék szerint számit.

A folyó évi adósság csinálás.
A kormány elhatározta magát arra, 

hogy a folyó évi szükségletnek tekin
télyes részét aranykölcsönnel fedezi.

Az ország pénzszükséglete termé
szetesen igen jelentékeny. A papirjá- 
radék megteremtése óta, 1881-től 
1886-ig összesen 283.4 mill. írt névér
tékű papirjáradék bocsáttatott ki. A 
különféle apróbb kölcsönöktől eltekintve 
tehát átlag évenkint 47 y4 millió forint 
járadék került a piaczra. Az 1887-iki 
kibocsátás meghaladta a fenti átlagösz- 
szeget és a folyó évi is valamivel na
gyobb lesz.

A. kormány a következő összegek 
kibocsátására van felhatalmazva: A 
múlt évben 32 millió hitelt nyert a 
pénztári készletek kiegészítésére. Ebből 
az összegből a pénzügyminiszter mint
egy 3y2 milliót papirjáradék kibocsá
tásával fedeztetett. Fenmarad tehát 28 72 
millió forint hite). A törlesztési jára
dék az idei költségvetés bevételei közt 
12.450,000 frtnyi effektiv összeggel vé
tetett föl, de még eddig nincs értéke
sítve. Végre gondoskodni kell a 
18.395,000 frttal előirányzott hiány 
fedezéséről, melyre nézve a meghatalma
zást a kormány majd csak a költség
vetési törvényben eszközli ki.

Remélhető volt, hogy a megszava
zott uj adójavaslatok kilátásba helye
zett bevételei mintegy 6 millióval 
csökkenteni fogják a hitel szükségletet.

De sajnos, a múlt havi táborkari 
tanácskozások . határozatainak végre
hajtása felemészti az elérendő bevételi 
többletet. A kormány az utólagos 
felmentés reményében fedezi azon ki
adásokat, hitelekkel azokra nézve nem 
rendelkezik, sőt a delegáczió ülésszaka 
előtt az országgyűléstől nem is kér
het. Ennek folytán az egész deficzitet 
kénytelen hitel utján fedezni.

Az eddig ismert összszükséglet 
tehát 57.345,000 forintra megy. De 
kérdés az, hogy vájjon ez a valódi 
összszükséglet-e ?

Az 1886-iki zárszámadás 15*6 mil
lióval kedvezőtlenebb eredménynyel az 
előirányzatnál záródott le. Már fölve
tette Horánszky Nándor a költség ve
tési vitában azt a kérdést, vájjon nem 
kell-e annak kiegyenlítésére póthitel? 
Továbbá a folyó évben is merültek föl 
tulkiadások közel 2 millió forint ere
jéig, melyek födözésére csak akkor 
nem kell kölcsön, ha a bevételek na
gyobbak lesznek a költség vetésben föl- 
vetteknél, amit m'a még nem tudhatni, 
mivel a pótkezelési idő márczius 
31-éig tart.

A fönt említett 57*3 millió forint
nyi szükséglet tehát határozottan a mi
nimum. Ily tekintélyes összeg beszer
zése a pénzpiacz, s főkép saját hite
lünk mai viszonyai közt nem csekély 
föladat. Igen érthető tehát az, hogy a 
szükséglet födözésének módozataival

komolyan foglalkozott a bankárcsoport 
és a kormány.

A magyar állam főbb adósságai az 
545 millió frt névértékű 4 százalékos 
aranyjáradék és a mintegy 300 millió 
frt névértékű papirjáradék. A kormány 
tehát azon elhatározás előtt áll, hogy 
az ország szükségletét arany- vagy 
papirkölcsön utján állítsa elő ?

A kormány az aranykölcsön mel
lett döntött, de a szükségletnek csak 
egy részét, mintegy 30 milliót fog most 
a pénzpiaczra bocsátani.

Az 1881. XXXII. t.-ez. az arany- 
járadék-konverzióról csakis annyi köt
vény kibocsátására hatalmazta föl a 
kormányt, amennyi a 400 mill. 6%-os 
aranyjáradék 4%-ossá való konverzió
jára szükséges. Azóta tényleg magyar 
aranyjáradék nem is bocsáttatott ki. 
Az 1880. VIII. illetőleg az 1881. XI. 
t.-czikk felhatalmazta a pénzügyminisz
tert, hogy az ott felsorolt régi kölcsö
nök után esedékes évi törlesztési jára
dékai erejéig évenként aranyjáradék- 
kötvényeket bocsásson ki. A törlesztési 
kölcsönök közt az említett kölcsönök 
járulékai 4.442,000 frttal vétettek föl. 
mig a földtehermentesitési kötvények 
törlesztését csakis a papirjáradékból be
szerzett kölcsönből engedi meg a tör
vény. A 32 milliós pénztéri hitelre 
nézve azonban a törvény nem intézke
dik, sőt úgy van szándékosan fogai-

A SZEGEDI NAPLÓ TÁRCZÁJA.
Pour la dame.

Azok az egyszerű regények, 
Az eltitkolt tragédiák, 
Melyek mélyen a szívben élnek, 
Nem is sejt róluk a világ ;
Azok a néma hősi lelkek, 
A szótlan tűrve szenvedők, 
Kiket oly könnyen elfelednek, 
Tanítanak : tiszteld a nőt!

Örökre él, ki egy nagy eszme 
Feláldozó martyrja volt. 
Dicső nevét hűn följegyezve, 
Babért hoz rá hálás utód. 
De hát aki a szeretetnek 
Koskadt le keresztje alatt. 
Jóságos nő, kit eltemetnek, 
Sírján virágszál sem fakad !

Látom, vonulnak hosszú sorban 
Az anya, kedves, feleség.
A régi fény foszlánya ott van 
A főn, de bent kínzó seb ég ;
S egy-egy csak olykor elmaradván 
Az út félen a többitől, 
Halk sóhajjal szederjes ajkán, 
Tört szemmel, aléltan kidől.

Van, kit a végzetnek kegyelme 
Nem ily tövises útra dob.
Hogy egy családnak üdve lenne, 
Kik benne, véle boldogok.

Más teng sivárúl, elhagyottan ; 
Vagy átka hitvány férfi lett. 
A kárhozat parazsa roppan 
S mosolygva áll a tűz felett.

S ha szenvedések terhe nyomja, 
Vagy boldogság ölén virul ;
Miénk az élet: búja, gondja 
E gyöngéd hős váltakra húll. 
A természet szavát nem érti 
S elit ne lázad vakmerőn, 
Magát gyalázván meg a férfi, 
Ha sértést ejte gyönge nőn

Áldott, nemes, jó, tiszta lelkek, 
Rajtatok szende fény ragyog. 
Belém erőt, hitet leheltek, 
Hogy ér/em ; ifjabb, jobb vagyok. 
És hálakép, mert életemnek 
Egy-egy kicsiny rózsája nőtt: 
Szívemből ím’ a dal kizengett 
S Örökre zeng : tiszteld a nőt !

Lipcsey Ádám.

Két rózsa.
A piros.

Egy keresztény vendég volt csak a la
kodalmas népben s ez én voltam. Magam 
sem tudtam, hogy jutok e megtisztel 
Igaz, ismertem a menyasszonyt lánykoriból, 
de rajtam kívül ismerték mások is son ■£. 
Én nem tapostam a főidet körülötte, szín

házban nem udvaroltam neki, bálban nem 
tánczoltam vele, mint a többiek. És a szi
gorúan zártkörű zsidó lakziba engem hívtak 
meg mégis egyedül.

Nehogy orthodox zsidólakodalmat gon
doljon valaki. Ilyenbe sohasem voltam s 
nem is leszek. Ahol olyan barbár dolgot 
követnek el, hogy a szép zsidólány hullá
mos, hosszú haját tőből lenyirják: minek 
menjek én oda azon megbotránkozni.

Ez a lakodalom nem ó testamentomi 
czeremóniákkal fűszerezett lakzi volt, hanem 
elegáns, világias, modern mulatság, semmi 
rituális szertartással, annál több íranczia 
pezsgővel. Nem kellett ollótól félteni a meny
asszony nehéz, tömött haját.

Ebben a megnyugtató tudatban s abban a 
föltevésben, hogy a milliomos örömapa pin- 
czéjéböl telik pezsgő elég : az asztal végén, a 
két nembeli ifjúsággal vig poharazásba ke
veredtem. A társaság vénjei Salamonnak 
egész bölcseségét föltálalták toasztjaikban, 
mi pedig, ott az asztal végén nagyokat it
tunk, az okos beszédre, mindkettőben meg 
volt az a jó, hogy inni lehetett rá. A zsidó 
kisasszonyok sűrűn emelgették a piros szá
jukhoz az édes folyadékot. A tisztelethe
lyekre távolított mamák aggódó pislantáso- 
kat vetettek az asztalvég zenebonának in
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mazva. hogy erre nézve a kormány 
keze megkötve ne legyen.

A dolog tehát úgy áll, hogy az 
összes 57.3 milliónyi szükségletből 8 
mill. — a földtehermentesitési törlesz
tési járadék — a törvény értelmében 
csak is papirjáradékkal fedezhető. A 
32 millióból a kormánynak még ren
delkezésére álló 2872 milliót belátása 
szerint papír- vagy aranyjáradékkal 
fedezheti, szintúgy a 4A millió írt 
törlesztési kölcsönt. A deficzit-rente 
azonban csak külön felhatalmazással 
értékesíthető aranyvalutában.

Az öszszükségletből tehát mintegy 
50 millióra nézve a kormány arany- 
kölcsönt vehet fel.

Ha csak pénzügyi szempontból, a 
pillanatnyi előnyt mérlegelve Ítéljük 
meg a kérdést, az aranykölcsön elő
nyösebbnek látszik.

Az aranyjáradék árfolyama volt 
14-én 97, míg a papirjáradéké 82.50. 
A költségvetésben felvett, a mai árfo
lyamnak közel megfelelő 25% arany- 
ágiót számítva, az aranyjáradék kamat
terhe 5.15%, niig a papirjáradéké 
6.08%. A kamatteher közt a különb
ség majdnem egy egész százalék. A 
felveendő 50 milliónál az 500,000 fo
rint különbséget tesz az évi kamatte- 
herben. Az évi kamatteher kitenne 2 
millió irtot aranyban : vagy 25% ágió 
mellett 2’5 millió irtot papírban. Vi
szont, hogy 50 millió effektiv papír
pénzt kapjon az állam, kibocsátandó 
a mai árfolyam mellett 81%-kal, te
hát igen kedvezően fogadva el az ér
tékesítés lehetőségét, kerek összegben 
62 mill, papirjáradék. Ennek évi ka
matterhe 3.1 millió frt. Arra tehát, hogy 
az aranykölcsön terhe utolérje a pa- 
pirkölcsönét, az arany ágiónak 50%-ra 
kell emelkednie, ami csak háború ese
tén képzelhető.

Politikai szempontból azonban az 
aranyjáradék vereség és veszélyes köny- 
nyelmüség. A kormány adósságcsiná- 
lási politikájával annnyira kompromit-

tálta az ország hitelét, hogy a papir- 
járadék csak óriási áldozatok árán, 
mintegy 6 % % kamat mellett találna 
vevőkre. Mily szigorú Ítélete a pénz
piacznak ez, a mai uralkodó pénzbő
ség mellett nem szorul magyarázatra. 
De továbbá az aranykölcsön, a kül
földi kölcsön utolsó segédeszköznek 
lett volna fentartandó külbonyodalmak 
veszélyes perczeire. A kormány béké
ben kénytelen ezen eszközt is elpaza
rolni. De azért mindez igy van jól és 
ujjong a pénzügyi politika dicsőíté
sére Tisza Kálmán s többsége.

A főrendiház uj elnöke. A főrendiház 
jan. 27-iki ülését Szlávy József alelnök 
megnyitván, Tisza Kálmán miniszterelnök 
benyújtja a főrendiház uj elnökének kine
vezéséről szóló kéziratot.

Rudnyánszky Józief b. jegyző föl
olvassa a királyi kéziratot, mely a követke
zőleg hangzik :

Mi Első Ferencz József, Isten kegyel
méből Ausztriai császár, Csehország királya 
stb. és Magyarország apostoli királya, hü 
Magyarországunk és társországai zász
lósainak, egyházi és világi főrendéinek és 
képviselőinek, kik az általunk 1887. évi szep
tember hó 26-ik napjára Budapest főváro
sunkba összehívott országgyűlésen egybe- 
gyülvék, üdvöt és kegyelmünket!

Kedvelt híveink! Őszintén kedvelt hí
vünk, néhai kissennyei báró Sennyey Pál 
belső titkos tanácsosunk és országbiránk be
következett elhunyta folytán, az 1887. szept. 
26-ra egybehívott magyar országgyűlés to
vábbi folyamára, a főrendiház elnökévé őszin
tén kedvelt hívünket, nagyságos vajai báró 
Vay Miklós valóságos belső titkos tanácso
sunkat és koronaőrt, a főrendiház jelenlegi 
alelnökét ezennel kegyelmesen kinevezzük. 
Kikhez egyébiránt császári és királyi kegyel
münkkel állandóan hajlandók maradunk. 
Kelt Bécsben erernyolczszáznyolvannyoicza- 
dik évi jan. 17-én Tisza Kálmán s. k., Fe
rencz József, s. k.

Szlávy József kéri a házat, hogy mi
után Vay Miklós báró egészségi állapota 
miatt akadályozva van abban, hogy az ülés
ben jelen lehessen, ö vigye meg neki a fő
rendek üdvözletét. (Elénk helyeslés.)

Külpolitikai hírek. Pé tervár, január 
27. Az európai békét csakis a bolgár 
kérdés válságos volta fenyegeti. A béke 

biztositására elengedöetlen feltétel az, hogy 
a bolgár kérdés szabályoztassék, megol
dása azonban csak kölcsönös engedmé
nyek utján erthetö el. Oroszországban mind- 
ezideig rendithetetlenül ragaszkodnak ahhoz, 
hogy a berlini szerződés megsértésével szem
ben meg kell tenni a szükséges lépéseket, 
néhány hatalom azonban erre nem mutat 
semmi hajlandóságot. Ez oly állapot, amely 
ha megmarad, okvetlenül a nemzetközi vi
szonyok rosszabulását fogja előidézni. Az te
hát a födolog, ha a válságot ki akarják ke
rülni, hogy az egyezkedés útjára lépjenek 
és mindenekelőtt az, hogy akármely ol
dalról megtörténjék az első lépés. Ez utób
bit azonban aligha várhatják Oroszországtól, 
mely azzal a kívánságával, hogy a berlini 
szerződés érvényre jusson, szigorúan törvé
nyes álláspontot foglal el. Tehát a hatalmak
nak kellene eme, a szerződés helyreállítására 
vonatkozó első lépést megtenni, amennyi
ben mindenekelőtt Coburg herczeg trónbitor
lását formailag el kellene itélniök. Addig, 
mig ez meg nem történik, hiába való a re
mény, hogy a hangulat le fog csillapodni és 
ismét normális politikai életet fog élni Eu
rópa. Az orosz diplomáczia nem zárkózik el 
ama szükség előtt, hogy az általa követelt 
intézkedések foganatosítása után maga is 
hajlandó lesz Coburg herczegre nézve kom
promisszumba belemenni.

A kistiszai zsilip.
(Utó hangok.)

— jan. 28.
A képviselőház tegnapi ülésén, a köz

munka ós közlekedési minisztérium költség
vetésének tárgyalásánál egész kis vita fejlő
dött ki a kistiszai zsilip által okozott katasz
trófáról. Az erre vonatkozó fölszólalásokat 
következőkben közöljük :

Gosztonyi Sándor csak azért szó
lalt föl, mert a közlekedésügyi miniszter 
elődje a tiszavidéki védmüvek építése körül 
hanyagul járt el. A kistiszai zsilip átszaka
dását hozza föl, amelynek oka az volt, hogy 
alapjában rosszul volt építve s annak gyá
szos következményei általánosan ismeretesek. 
A jelenlegi miniszter ur egyoldalulag ren
delte el a vizsgálatot, mert csak az ármen- 
tesitő társulat közegei ellen indított vizsgá
latot, holott el kellett volna rendelni a kor
mánybiztos és az épitö vállalkozó ellen is. 
Különben a jelenlegi miniszter erélyes eljá
rásáért köszönetét mond a közönség ne
vében.

Baross Gábor közlekedésügyi mi

dult népsége felé s a fejüket csóválták. De 
hát az nincs benne a tízparancsolatban, hogy 
mikor a mama a fejét csóválja, akkor ne 
igyék a kisasszony pezsgőt. Ennélfogva akár- 
mint csóválták is fejüket a mamák, a kis
asszonyok olyan szépen beszürcsöltek a fran- 
czia nektárból, hogy a különben is tűzben 
szikrázó szemekből valóságos láng csapdo- 
sott ki.

A menyasszony pedig ott ült vőlegénye 
mellett halványan némán, mint a legtöbb 
menyasszony. Feje meghajolt a narancsvi- 
rág-koszoru alatt, mintha ez teherként 
nyomta volna. Arcza szabályos volt, de nem 
szép, vonásait azonban valami megnyerő, 
szelíd, okos komolyság tette kifejezőkké. A 
vőlegény kevés szavú, hideg férfi volt, s 
tartózkodó tisztelettel nézett menyasszonyára. 
Egyikőjükön sem látszott valami szenvedély, 
egy udvarias pár voltak, akik jól akarnak 
lenni egymással, de épen nem tudnának 
egymásért meghalni. Zsidólakodalmakon 
gyakran látni ilyen erősebb izgalmaktól tá
vol álló megegyezésre jutott párokat, akik 
egymást tisztességes, derék szerződő félnek 
tekintik és azzal aztán vége.

A vigalom előhaladtában aztán meg
tudtam azt is, ami eddig talány volt elötem 
hogy miért vagyok én itt keresztény létemre

meghívott ? Mert a menyasszony maga irta 
meg számomra a meghívót. Egy szép leány 
pletykázta ezt ki, a harmadik pohár pezsgő 
után.

Arra a gondolatra jöttem, bogy tehát 
én nem úgy vagyok itt, mint ismerős, ha
nem, mint újságíró. A menyasszony okos
ságáról volt már alkalmam meggyőződni, 
most megtudtam azt is, hogy — hiú. Bi
zonyosan azt szeretné, ha ez a fényes lakzi 
szépen le lenne Írva az újságba, az elegáns, 
drága menyasszonyi ruha különös kiemelésé
vel. Ezért van szükség egy lekenyerezett 
újságíróra.

Megvallom, bántott ez a gondolat. 
Nemcsak hiúságomat sértette, hanem em
berismeretembe helyezett bizalmamat is 
megingatta. Csalatkoztam a menyasszonyban. 
Hiszen ez semmivel sem különbözik a többi 
nőtől. íme az a hires okosság, melyről any- 
nyit hallottam s melyre magam is annyit 
tartottam, milyen nevetségesen hiú.

Nem ízlett a pezsgő ettől kezdve úgy, 
mint azelőtt, mert hiszen — ára van, 
gondoltam. Alig vártam, hogy lefizethessem. 
Mikor már javában állott a táncz, vettem a 
klakko iát s egy oldalajtón, angolos tempó- 

n nélkül akartam megszökni, hogy 
rjr' amit a holnapi számba.

Épp az elkámforodás döntő pillanatában 
nevemen szólított valaki. Megfordulok s látom, 
hogy a mennyasszony int felém egy székből. 
Odalépek s illedelmes arczczal fogadom a 
megrovást szökési kísérletem miatt.

— Ilyen korán ! Csak nem akar első 
lenni a vendégségbontók között.

— Erről a fényes lakziról érdemes 
lenne írni valamit; tartottam tőle, hogy elké
sem az időt, szólék meglehetős gúnyos hang
nyomattal, mint aki tudja, mit várnak tőle 
s kész azt meg is tenni, bár nem nagyon 
lelkesedve.

— Ha kedvemre akar tenni, ne Írjon 
egy sort sem. Ha jobban ismerne, tudná, 
hogy mit tartok én erről. Maradjon, kérem, 
beszélnem kell önnel.

Engedelmeskedtem, de most már aztán 
igazán nem értettem, miért kellett nekem a 
meghívót kapni.

Aztán megtudtam mindent.
Annyi volt az egész, hogy a menyasz- 

szonynak szüksége volt egy emberre, aki
től egy rózsát küldjön a nászbokrétából 
egy keresztény fiatal embernek. Az a fiatal 
ember az én legjobb barátom volt, egy sze
gény ördög, újságíró, mint magam, meglehe
tősen éles tollal, könnyelmű, aranyos ke- 
délylyel, szoknyák után bomlásra erősenek
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niszter : Meg fogja nekem a t. ház engedni, 
hogy azon felszólalásra, melyet az imént 
hallottunk, röviden válaszoljak. (Halljuk! 
Halljuk !)

Megvallom, hogy azon elismerés, a 
melylyel a t. képviselő ur szerény eljárá
somat kiemelni méltóztatott, meglehetősen 
paralysálva lett felszólalásának első része 
által, amennyiben egyfelől engem e kérdés
ben „egyoldalú eljárással" vádolt, másfelől 
pedig hivatali elődöm és a kormánybiztos 
ellen is oly állításokkal lépett fel, melyek 
alapján velük, illetve hivatali elődömmel 
szemben még a vád alá helyezést is indo
koltnak jelzi.

Apellálok mégis a t. képviselő ur igaz- 
ságszeretetére és nem kétlem, hogy a 
való tényállás konstatálása esetén be fogja 
látni, hogy támadása igazságtalan volt. 
(Halljuk!)

Mindenekelőtt, t. ház, bátor vagyok rö
viden fölemlíteni, hogy a kis-tiszai zsilip be- 
omlása után a vizsgálatot rögtön elrendel
tem, de nem rendeltem el egyoldalú hatály- 
lyal, hanem elrendeltem, először is törvény
adta jogomnál fogva a társulat illető tiszt
viselői ellen, másodszor elrendeltem az összes 
azon állami tisztviselők ellen, akik ezen 
ügyben cselekvöleg részt vettek. (Helyeslés.) 
Tehát valamennyi ellen egyaránt elrendeltem 
a fegyelmi vizsgálatot. (Helyeslés.) Ez az 
egyik tény.

A másik az, hogy intézkedtem, misze
rint a vizsgálat teljes nyilvánossággal és 
pártatlansággal hajtassák végre. (Élénk he
lyeslés) és így az összes, tehát még a mi 
niszteri közegek ellen foganatosított vizsgá
lathoz is meghittam a Maros-Kőrös-Tisza-közi 
társulatot és e társulat küldöttjei által az 
első lépéstől az utolsóig a vizsgálatban tény
leg részt vett, mindenbe betekinthetett és 
minden iránt meggyőződést szerezhetett. 
(Helyeslés.) De nem csak itt állapodtam 
meg, hanem a vizsgálathoz meghittam telje
sen független, műszaki szakférfiakat is, jele
sen a helybeli műegyetem egyik kiváló 
szakférfiát, tanárát. Azonkívül megengedtem 
azt is, hogy a társulat a maga részéről ál
tala meghitt szakembereket alkalmazhasson 
a vizsgálatnál. (Helyeslés.) Ily eljárás után 
azt állítani, hogy egyoldaiulag vagy egyol
dalú hatálylyal intézkedtem volna, azt hi
szem nem igazságos. (Elénk helyeslés.) 
Mondja meg tehát a képviselő ur nyílt be
ismeréssel, igazságos volt-e, vagy sem, mi
dőn egyoldalúsággal vádolt? (Tetszés.)

Midőn ekként a vizsgálat foganatositta 
tott, a vizsgálat folytán kiderített tényállás

alapján leküldöttem az összes iratokat a 
társulat fegyelmi választmányának és fel
hívtam, hogy a törvény erejénél fogva a 
maga részéről járjon el és hozza meg hatá
rozatát. Midőn pedig a társulat meghozta 
nézetem és meggyőződésem szerint indoko
latlan határozatát és felterjesztette hozzám 
az ügyiratokat, én magam a fegyelmi vizs
gálatot, illetőleg az annak alapján konsta
tált eredményt kiindulási pontul véve, a 
miniszteri közegek legtöbbje ellen a leg
szigorúbb büntetéseket alkalmaztam

De itt azonnal meg kell jegyeznem, hogy 
ezen utóbbi közegek ellen nem azért alkal
maztam a szigorú büntettéseket, mintha a 
katasztrófa közvetlen okozói ők lettek volna; 
mert utóvégre is itt nézetről volt szó. Néze
tet pedig szakember mondhat különbözőt. Az 
egyik például a zsilip építésében is ezt, a 
másik azt tartja czélravezetőnek és szüksé
gesnek. (Igaz! Igaz!) A rossz hiszemüséget 
a közegekkel szembe megállapítanom nem le
hetett, de mégis megbüntettem Őket szigo
rúan tisztán műszaki adminisztratív szempont
ból. A társulat azonban felmentette közegeit.

T. ház ! Nyíltan és Őszintén be kell 
vallanom, hogy a vizsgálat eredménye alap
ján kénytelen voltam a társulat fegyelmi vá
lasztmányának határozatát kifogás tárgyává 
tenni és kijelenteni, hogy ha mindjárt a kis- 
tiszai zsilip tervezése és kivitele körül for
dultak is elő oly hibák, melyek miatt a zsi
lip átalakítandó vagy esetleg éppen újjáépí
tendő lett volna, hogy azonban a vésznek 
bekövetkezése mindenesetre megelőzhető lett 
volna, ha a társulat illetve annak illetékes 
közegei a gondozás czéljából átvett müépit- 
ménynél ebbeli törvényes kötelességüket szak
szerűen és lelkiismeretesen teljesítették volna. 
(Élénk helyeslés.) És nem is úgy áll a dolog, 
amint azt a t. képviselő ur vonatkozva a zsi
lip átvételére és gondozási kötelezettségeire 
mondta ezt. Az illető okmányok most nincsenek 
ugyan nálam, de fölfognám holnap is olvas
hatni, ha ez szükséges lenne. Ezek szerint a 
társulat a zsilipet nem vette át tulajdonába 
véglegesen, bár ő volt az építtető és nekem 
jogom volt ezt követelni, hanem átvette gon
dozás és fentartás végett ideiglenesen. Ez 
pedig nem mentette fel a társulatot azon kö
telezettség alól, hogy a zsilipet gondozza és 
fentartsa úgy, amint azt a műszaki köve
telmények megkívánják. Én sajnálom, hogy 
mindezt itt fel kellett hoznom ; de hát vála
szolnom kellett a képviselő urnák vádjaira. 
Igazságtalanságot pedig nem mondhatok s 
nem sújthatok senkit ok nélkül. Egyébiránt 
én a vállalkozóval szemben is szigorral jár
tam el s a biztosítékból levonással sújtottam.

(Helyeslés jobbfelől.) E kérdés azonban vi
tás s azt a képviselő ur is meg fogja nekem 
engedni, hogy administrativ utón magánjogi 
kérdésben senkit sem marasztalhatok el jog
érvényesen. (Úgy van ! jobbfelől.)

Ezek után bátran állíthatom, hogy hiva
tali elődöm is és a kormány biztos is meg
tették kötelességüket. (Helyeslés.) A t. kép
viselő ur vádja őket nem érintheti. (Élénk 
helyeslés.)

Egyébiránt a társulat maga — ezt kész
séggel elismerem — a tényállás alapjára a 
kormánnyal szemben elfoglalható álláspontra 
helyezkedett és küldöttséget menesztett hoz
zám, hogy segélyt kérjen a kormánytól. Én 
a küldöttséget a legnagyobü készséggel fo
gadtam, és a kormánybiztos urnák is köz
benjárására kijelentettem, hogy hajlandó va
gyok ugyan a lehető legmesszebb menő se
gélyt nyújtani, mert el kell ismernem, hogy 
a társulatot Daj érte, és nem volna helyes, 
hogy ilyenkor a kormány távol tartsa ma
gát. (Helyeslés jobbfelől.)

Nem is idegenkedem egy olyan tran- 
usactiot keresni, amely a méltányosság ha
lárai között mozog és mely a társulatot 
megnyugtatni alkalmas. Hiszem és várom, 
hogy az általam tett intézkedések ezen saj
nálatra méltó ügynek ez utolsó visszahatá
sát is meg fogják szüntetni. (Élénk helyes
lés jobbfelől.) Ha a t. képviselő ur ezen 
ügyet ismét felvetette és amint bátor voltam 
mondani, azt hiszem, hogy ezt nem igazsá
gosan tette, reményiem, hogy azon elisme
rést, melylyel szerény személyem iránt adózni 
méltóztatott, tetézni fogja azzal, hogy az elő
adottak alapján az igazság álláspontjára he
lyezkedve, nemcsak hivatali elődömmel, ha
nem a kormánybiztos úrral szemben is a 
meglehetős szigorral emelt vádakat el fogja 
ejteni (Tetszés.) és el fogja ismerni, hogy 
mindaz megtörtént, ami a jelen viszonyok 
közt lehetséges, méltányos és igazságos volt. 
(Élénk helyeslés jobbfelől.) Ezeket akartam 
megjegyezni. (Élénk helyeslés és éljenzés a 
jobboldalon.)

Gosztonyi Sándor tudomásul veszi 
a miniszter ama nyilatkozatát, hogy a vizs
gálat nem volt egyoldalú. De ama meggyő
ződése mellett megmarad, hogy a zsilip rosz- 
szul volt építve.

Baross Gábor közmunka- és közle
kedésügyi miniszter : Kiegészítésül bátor va
gyok megjegyezni, hogy ha bárkinek is a 
legcsekélyebb kétsége van arra nézve, hogy 
az, amit mondottam a végrehajtott vizsgá
lat tényleges eredménye, kijelentem, hogy 
az összes műszaki és nem műszaki vizsgá
lati iratokat kész vagyok a t. háznak bár

kifejlett hajlammal, különben érzékeny, lá
nyos szívvel, becsületes, jó lélekkel.

Mondjak többet? . . .
Az én czimborám egyszer abban hagyta 

a világnak oda se néző fütyürészését és na
gyokat gondolkozott. Heteken keresztül 
nem láttam szoknyák után futkosni. A képé
ről leritt, hogy valami titkot rejteget magá
ban ; de mert önkényt nem beszélt, békét 
hagytam neki. Egy napon aztán izgatottan 
összepakolt s minden magyarázat nélkül, 
elkeseredett hangulatban, mogorván, csak
nem búcsú nélkül fölutazott a fővárosba s 
onnan irt vissza, hogy ő nagyon boldogta
lan. Aztán vissza sem jött többé.

Most már tudtam miért. A rózsa min
dent megmagyarázott és az az üzenet, amit 
át kellett adnom: „Mondja meg neki, hogy 
ne gondoljon rám haraggal. Van nekem mit 
elviselni úgy is."

A milliomos leánya, a gazdag, drága 
csipkézetü araruhában igazán sajnálatra- 
méltó szegény lány volt e pillanatban.

Eh — de hiszen én nem akarok sen
kit elérzékenyiteni. Aztán különben sem 
tudnám leírni sem azt a lemondásteljes 
hangot, sem azt*a lesütött szemű, sápadt 
bánatot, — ott a szenvedélyesen keringőző 
párok közelében . . .

Elég az hozzá, hogy mikor hazamen
tem: a divánon ott találtam szivarozva az 
én ujságiró barátomat. Az esti vonattal ér
kezett meg s egyenesen hozzám szállt.

Megmondtam neki, honnan jövök, át
adtam a rózsát s az üzenetet. A fiú nem 
szólt egy szót sem, betette a rózsát a tárczá- 
jába, aztán kiment a folyosóra és ott sé■ 
tált egész hajnalig. Csak a fejét rázta, ha 
hívtam, hogy feküdjék le. Az ajtón át hal
lottam, hogy meg-megáll s fejét a falhoz 
támasztva sóhajt, de úgy, hogy a melle 
hörgött belé. Minden pillanatban a kulcs
lyukhoz szaladtam, mert az a gyanú tá
madt bennem, hogy ha résen nem leszek, 
ez az elsárgult arczu, imbolygó alak átveti 
magát az ablakon, hogy olyan pirosra törje, 
zúzza azt a szegény, fájó '’éjét mint ami
lyen az a rózsa, amit ott visel a melle fölött.

A .fehér.
Igazán, nem tud m, mi eh mdani való 

van e történetben. K áh miutá az esküvő 
elmúltával ment mint e a rendjén. Az 
újságíró ment vissza körr^ni Budapestre, a 
menyecske pedig beült egy nagy' házba s 
csinálta a honneurs-öket

Magam is azt hitt i, he -" v» .^e az eg £ 
romantikus regény-fej ezstnek p rászór e ve
deltem a fiatal asszonynál. Szó sem volt soha

a menyegzői jelenetről. A menyecskének 
csak arra volt gondja, hogy jó falatokat 
rakjon a férje és az én tányéromra.

Szegény barátom, — elmélkedtem a 
pulykamell fölött, a boldogtalan pajtásra 
gondolva — kár volt úgy a falba vem: a 
fejed. Jobb lenne, ha előkerülnél önkéntes 
számkivetésedböl, meghivatnád magadat ebéd
re az egykori ideálhoz, s itt egy puha puly
kamellért megbocsátanád neki, hogy férjhez 
ment, a férjnek pedig, egy pohár 48-ki ma- 
gyarádiért, hogy elvitte az orrod elöl. Oko
sabbat úgy sem tehetnél.

Egyszer aztán ismét hívtak a házhoz. 
Az inas, aki utánam jött, egyszerre két hír
rel állított be : fiú született, az asszony pedig 
haldoklik.

Sokszor megtörténik az, hogy a gólya 
és a halálmadár egyszerre ereszkednek le 
egy ház födelére. Mire a házhoz értem, már 
nem hiába sírt az uj szülött; akkor már 
árva volt az istenadta.

Az ilyen esetek fölforditják a házat. Az 
egész rokonság el volt foglalva sírással, jaj
gatással. Nekem is elszorult a lelkem, de 
türtőztettem magar At. Végre is — mi jo- 
wnn könyeznék ezekkel az idegen embe
rekkel.

Amint a halottas szoba felé haladtam.ek
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mikor bemutatni. (Általános élénk helyeslés.) 
Méltóztassanak velem parancsolni, az iratok 
a minisztériumban feküsznek és nekem semmi 
ellenvetésem sincs az ellen, hogy ha bárki 
kívánja, azokat a t. háznak beterjeszszem, 
mert minél nagypb a nyilvánosság, annál 
jobban szeretem. (Általános élénk helyeslés.)

A másik, amit megnyugtatásul megje
gyezni kívánok, nehogy ily felszólaláshoz 
szomorú következtetéseket lehessen fűzni, 
az, hogy a társulat — mert ez első sorban 
annak törvényes kötelessége (Úgy van 1 jobb 
felöl) — legalább a hozzám érkezett jelen
tés szerint — mind a három zsilip helyett 
kellő és teljes biztonságot nyújtó zsilipeket 
készíttetett és hogy magam részéről is azon 
vagyok, hogy e tekintetben semminemű mu
lasztás ne követtessék ai. (Élénk helyeslés.)

Horváth Gyula: Igen rövid leszek 
t. ház 1 Egyáltalán nem tartom magamat 
illetékesnek oly kérdéshez hozzászólni, mely 
az én ténykedésemmel összefüggésben áll. 
Hiszen éppen tegnap mondtam el a tisztelt 
házban abbeli véleményemet — és ezzel 
ellentmondásba jönni nem fogok — hogy 
a mennyiben ott mint kormánybiztos mű
ködtem, ezért a miniszter urnák tartózJm 
felelőséggel. De van egy kérdés, melyet a képvi
selő ur felvetett s ez az, hogy bírálván 
az ott előfordult tényeket, amihez teljes 
joga van, úgy fejezte ki magát, mint 
hogy ha én a miniszter ur részéről bizonyos 
részrehajlást vagy kíméletet kívántam volna. 
(Felkiáltások balfelöl : Nem ezt mondta.) 
Azt hiszem, hogy hasonló kérdésekben, 
az első feltétel, amelyet mindenkinek, a ház 
bármely oldalán üljön is, el kell fogadnia, 
az, hogy a kérdés a maga valóságában 
terjesztessék elő.

Úgy egész működésemre, mint e tényre 
vonatkozólag is bátor vagyok itt a ház 
előtt kijelenteni, hogy egyebet, mint azt, 
hogy az épen úgy vonassék a legszigorúbb 
vizsgálat alá, mint bárkinek ténykedése, 
soha nem kívántam és hogy e tekintetben 
sem a minisztertől, sem társulattól nem 
kértem ki (Élénk helyeslés jobbfelől !) kí
méletét. Ezt nem kívántam és nem is vá
rom. (Mozgás jobbfelöl.) Ezt kötelességem 
volt kijelenteni azért, nehogy e kérdés el
bírálásánál azzal vádoltassam, mintha én akar 
minisztertől, akár bárkitől mástól kimeletet 
kértem vagy vártam volna. (Elénk helyes
lés a jobboldalon. Felkiáltások a szélsöbal- 
oldalon : Hisz ezt senki sem mondta.)

Gosztonyi Sándor kijelenti, hogy ö 
részrehajlásról vagy kíméletről nem is szólt.

Árkádiái csőszök.
(Fölebbezés a belügyminiszterhez.)

Szeged, jan. 28.

A különben is bonyolult európai dolgok 
mellé, ime egy újabb.

Szeged város közgyűlése elég vakmerő 
volt fölgörditeai a kolosszális kérdést: nem 
lehetne-e leszállítani a körtöltés csőszeinek 
fizetését ?

Mert ez komoly, nagyjelentőségű eset. 
A körtöltés csőszei közhivatalnokok, 
akik bent vannak a szervezetben, akik ép 
úgy, mint a miniszterek és a főispánok, 
nyugdijat húznak.

Ez az argumentum a város pennájától 
ered, aki mindenek fölött a szervezeti védet.

A szervezetet ne tessék bolygatni. Mert 
ha egyszer megtanulja a városi közgyűlés, 
hogy a közhivatalnokok fizetését le is lehet 
szállítani, ki tudja: megállapodik-e a kör
töltésnél ?

Könnyen megeshetik, hogy beljebb ke
rül és ami még inkább félő, könnyen meges
hetik, hogy följ e b b nyúl.

Szóval a város alkotmánya szent és 
sérthetetlen. A körtöltés csőszei hadd húz
zák fényes javadalmukat az idők végéig, 
vagy legalább is a körtöltés végéig.

Mert rossz nyelvek azt beszélik, hogy 
a drága csőszök daczára, a körtöltés aligha 
állja ki századok viharát.

Ezek a mi csőszeink, pardon: ezek a 
körtöltést őrző „tisztviselők44 nem látják, 
hogy Szeged védsáncza alá van ak
názva.

Földalatti utakat és aknákat ásnak 
benne százados ellenségeink: a rókák és 
vakondok, akik nincsenek ugyan benne a 
szervezőiben, de azért pontosabbak a rend
szeresített hivatalnokoknál. Minden évben el
végzik a maguk munkáját restánczia nélkül. 
Akár meggyőződjék róla a — számonkérő 
szék.

De igaz, a csőszökről van szó. Zokon 
veszi a szegedi közvélemény egyik orgá
numa is, hogy a fizetésüket 360 forintról le
szállították 240 forintra.

A szörnyű merénylet ellen, ime ilyetén 
erélyes kifakadárt hallat:

„Tiszteljük a tanács takarékossági törekvését, 
de meg kell jegyeznünk, hogy ha a takarékoskodás
nak komoly szükségét érzi, akkor fogjon hozzá terv- 
szerüleg és ne csinálja azt ötletszerüleg, mert patrio 
kiszemelve a városnak legalsóbb rendű, tehát legcse
kélyebb dotáczióju alkalmazottjait, hasonlít ez a gyufa
gazdálkodáshoz. Ahol oly rengeteg összegre rug a sze
mélyzeti kiadás, mint nálunk, a töltésörök csekély 
fizetésének leszállításával eszközölt pár száz forintnyi 
megtakarítás oly csekélység, hogy szóba sem jöhet. 
Es hogy éppen a gátőröket szemelték ki áldozatul, 
nem tartjuk szerencsés gondolatnak. A körtöltésnek, 
a város utolsó védvonalának épségben való fönntar
tása elsőrendű érdek ; éppen nem kívánatos tehát, 
hogy annak az őrzése elégedetlen elemekre bizassék. Ré
szünkről tehát kívánatosnak tartjuk hogy a belügy
miniszter ne hagyja jóvá ezt a szerintünk nem helyén 
való takarékoskodást, mert félő, hogy amilyen a fize
tés, olyan lesz majd az őrködési szolgálati

Ezzel hát egész rendjén föl van vetve 
a csősz-kérdés és lázba van hozva a sze
gedi társadalom, melynek eszme-forrongásá
ról élénk tanúságot tesznek a hozzánk ér
kezett következő levelek :

I. András bácsi véleménye.
Tisztelt újságíró te'nsur !

Maguk naszszáju ténsurak is éppeg akkor nem 
szólnak, mikor jó volna.

Minket szegény rendőröket ugyancsak ütnek, 
gázolnak szünet nélkül és mnlen bolondságot észre- 
vesznek, amit mi meg sem látunk. Hanem olyan nincs, 
hogy csak egy gyönge szót is emelnének értünk.

Mert kutyának való élet ez a rendőri, lássa.
Éjjel-nappal be vagyunk fogva, mint az igavonó. 

Mér-mer, lássa, röndnek muszáj lönni.
Éjjel patrulirozunk és kuczkáztatjuk életünket 

a korcsmákban és tánezhelyeken. Nappal pedig a hi
vatalunkat koczkáztatjuk, ha fölebbvaló kollégáink
nak és feleségeiknek összes házi dolgait rendbe nem 
hagyjuk.

Kötelességünk tisztába tenni a gyerekeket, el
mozdítani a tejes edényt, reskontókat váltani és 
mosogatni a lutriszámokat, a prolongált váltókat el
hordani a kézmüvesbankba, a mellett pedig a köz
rendre és közbátorságra ügyelni.

És mindezért jár 250 frt fizetés, meg 50 frt 
átalány, ami ilyen dupla állapotért gyalázatos fizetség.

Mert irja ki a tekintetes naszszáju ténsur, mi 
egy ur helyett szógálunk hármat. Cselédei vagyunk 
a hivatalnok uraknak, a hivatalnokné ténsasszonyok- 
nak, meg aztán a városnak is.

És maguk még sopánkodnak, hallja, hogy a 
szegény körtöltés-csőszöknek levitték a fizetésüket.

Csúnyaság volt eddig is, hogy azok a gátbak-

egy fiatal lány, valami szegény rokona az 
elhunytnak, karon fog, félrehi s azt mondj a:

— Tegnap, mikor lefektették szegényt, 
magához szólított s kért, hogy ne hagyjam 
el. Azt mondta, úgy érzi, mintha az ágy 
egy mély gödör szélén állana, hová minden 
perezben kifordulhat. Halálsejtelem fogta el. 
Remegett szegényke, mint a nyárfalevél. 
Aztán arra kért, hogy ha azt látom, hogy 
neki vége van, vegyem ki szekrényéből azt 
a csomagot, a mit ö már odakészitett s adjam 
át önnek 3 ön adja át annak, akihez szól. 
A szerencsétlenség megtörtént, amint ren
delte, úgy tettem. A csomag itt van.

Átvettem, hogy mit, ma sem tudom. 
Átadtam, ahogy kaptam, akinek szóit, ba 
rátomnak. Mikor beléptem a halottas szo
bába, egészen üres volt az. A terem köze
pén a padlón egy szürke lepellel letakart 
alak feküdt — elhagyatva, egyedül. A földre 
helyezett két gyertya sápadt fényt vetett a 
bus takaróra, mely alatt a fej kiszögellései 
ijesztően emelkedtek ki.

Lehajoltam hozzá, felemeltem a leplet. 
Ott pihent a szürke, lapos párnán a du^ 
hajzatu fő, az arcz, mintha elefántcsontból 
lett volna faragva, szinte fénylőit a szinte- 
lenségtől, a szigorúan ^összefogott száj nem 
panaszkodott, mint akkor, de a szájszélek

keserűen levont szögletében egy utolsó, 
néma szemrehányást olvastam az élet ellen, 
melynek csak fényét, ragyogását ismerte, 
de boldogságát soha . . .

Mikor temették, a koporsót elborító 
koszorúkból kiszakítottam egy fehér rózsát 
s elküldtem annak, akit megilletett. Úgy 
éreztem, mintha ezzel is végrendeletet 
hajtanék végre . . .

Az olvasó valami szövevényesebb tör
ténetet várt bizonynyal. Hiszen lehetett volna 
ezt hatásosabban megirni, az kétségtelen: 
egy kis tárczairói ügyességgel meg is tehet
tem volna. De föltettem magamban, hogy 
az egyszer nem kigondolt mesét mondok, 
hanem leirom a dolgot úgy, amint történt. 
És úgy is tettem.

Iványi Ödön.

Falusi levegőn.
— Elbeszélés. —

Irta: Lipcsey Ad ám.
(Folytatás.)

— Miért is nem hagyod ott? — Véle
kedik Safju Tamás ur.

— fiát akkor miből éljek ? — kiáltja 
mérgesen Imrus, s a recsegés ezúttal oly 
méivekeí öltött, mintha egy egész zsák 
mogyorót ropogtatott volna a téns csendes 
biztos ur>

Aztán lassankint eljött az a nap is, 
mikor a doktor, egyik oldalán Diénes ur, 
a másikon Sarju Tamás (de Réthát) által 
támogatva, megtehette tisztelgő látogatását 
a család hölgyeinél a nagy, emeleti fogadó
szobában. A doktor egész valóján jótevő 
változást lehetett tapasztalni. Kedelyes, mu
lattató volt, sértő gunyorosság nélkül. Testi 
ereje fogytával elvesztette kihívó, daczos ön
bizalmát. Borotváladan körszakála az eddigi 
junker arcz helyett férfiassá, komolylyá telte 
kifejezését.

Krisztina asszonyt elbájolta finom, de 
nem hideg illemü modorával. A kis Ilus 
zavartan sütötte le előtte villogó bogár 
szemét, ha valami kis lányos pajkosságon 
kapta. S egy Ízben, mikor véletlenül épp 
egy gyermekkori régi hajas-babával kezében 
lepte meg, melyet valami faliszekrényböl 
szedett elő s már nem ért rá zavarában 
hová rejteni a doktor elöl, ki pedig úgy 
tett, mintha mit sem vett volna észre, de 
egy kedélyes, röpke mosolyt még sem birt 
visszatartóztatni: a kis bohó Ilus, mondom, 
hófehér, puha vánkosaiba temetve rozsás 
arczocskáját, féléjjel sírva töprenkedett, hogy 
mit fog most ö róla gondolni a vendeg ?

A nevelőnö egészen beleil önek találta 
a doktor érdekes, halovány arczát, nagy, 
méla szemeivel az ő romantikus ábrándjaiba 
s imádta őt egy idős svájezi ,hajadon egész 
ájtatos dühével.

Sőt Diénes ur is, a mint ott üldögélt, a 
kandalló előtt, indíttatva érzé magát annakek
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terek 360 irtot hoznak a városon, amely ad nekik 
■uras lakást is, meg egy kis hold földet is.

Már csak kimondom, Írják meg az újságjukba, 
hogy azok a csőszök mellékesen földbérlők, kaszások, 
részesek, milimárik, sertéshizlalék és utoljára még 
fölcsapnak virilistáknak, akiket kénytelen leszek meg- 
süvegelni.

Ugyan, írjon a ténsur levelet a miniszternek, 
hogy rá se hederítsen a csőszök apellátájára. Ha sok 
a pénze ennek az öreg városnak, hát emlegessék 
(talán emelgessék) a mi fizetésünket, jelentem alásan.

Tisztelettel:
András, s. k.

Szeged városi rendőr.
Még egy levél fekszik előttünk erre az 

ügyre vonatkozólag. Az is megérdemli, hogy 
kinyomassuk :

II. Sanyaró Vendel nyögése: 
Tekintetes szerkesztő ur !

Ma van huszonhetedike. Ez legyen a mentsé
gem, ha túlságos keserű hangon írok.

Másodosztályú írnok vagyok a nemes városnál. 
Egyike azoknak a tekintetes írnok uraknak, akik éven 
át 400 frt fizetést húznak — húsz forint hijján. Annyi 
elmegy nyugdíjra és adóra.

Mert tetszik tudni, mi adót is fizetünk, sőt 
választók is vagyunk.

Ez az egyetlen biztositék arra, hogy jóllakha
tunk — minden követválasztásnál.

Tehát most már minden ötödik évben egyszer. 
(Mennyivel emberségesebb volt a három éves ország
gyűlési ciklus.)

Utolsó jóllakásom a múlt nyárra esik, amikor 
fényes etetés folyt a rókusi parochián.

Gyönyörű nap volt az, tekintetes szerkesztő ur. 
Künt a téren szólott a zene, pengett a czimbalom, 
lengtek a zászlók, bent5 pedig a hazafias lelkesedés 
tuláradásával ettük a kassai sódart ropogós kiflikkel 
és ittuk rá a ménesi bort — viz nélkül.

No de ez nem tartozik szorosan a dologra. In
kább azt akartam elmondani, milyen nehéz bevárni 
annak az ötéves mandátumnak lepörgését.

Oly lassan pörög. Egy, kettő, 365. Es ez is
métlődik ötször. Mennyi nap ez ! Szédülök kiszámí
tani.

Könnyebben kiszámítom, (krajezárokban) mennyi 
javadalom esik egy ilyen lepörgö napra az én tiszti 
fizetésemből.

Az alapösszeg 380 frt Ebből kell lakásra 40 
frt, fűtésre 20 frt, ruházatra nekem, a feleségemnek 
és két gyermekemnek 60 frt, iskolapénzre és köny
vekre 8 frt, kö'jótékonyságra 4 frt, egyleti tagdíjra 
3 frt 60 kr., színházra 4 frt 40 kr. Ez összesen 140 
frt. Marad a magam és családom élelmére 240 frt, 
amiből egy napra esik hatvanöt krajezár.

És amint t. szerkesztő ur tudja, e mellett még 

azt a luxust sem engedhetem meg magamnak, hogy 
mezítláb járjak.

Kinéznének a városházáról, sőt talán ki is 
csapnának.

Ennyire nem szabad lealacsonyítani a hivatalt. 
Súlyt kell fektetni a külső megjelenésre. így kívánja 
a dekórum, a hivatal dekóruma.

„Mert aki ur, az nem bakter.“
Ezt szokta mondani egyik kollégám, aki — 

nőtelen ős annyira viszi a könnyelműségét hogy vasárnap 
ebédutáu kapuczinert iszik. (Tudniillik minden vasár
nap meg van hiva ebédre egy bánatos özvegynél.)

Hanem a kolléga is letett erről a mondásáról, 
mióta a csőszkérdés kisért a másik helyi lapban.

Nem túlzók, tekintetes szerkesztő ur, ha azt 
mondom, hogy a másodosztályú Írnokok kamarája tel
jesen megsárgult most az egyszer nem csupán a 
koplalástól, hanem nz irigységtől.

Óraszámra elmerengünk (de azért nincs restán- 
cziánk) a körtöltés csőszeinek árkádiai életéről.

Nem fizetnek házbért, az istálójukban egy pár 
tehénke, az ólban egy pár sertéske, a kéményben 
néhány sonkácska, a kamarában buzácska, szalon- 
nácska, és mindezenfelül meg nem szólják őket azért 
a fényűzésért, ha — mezítláb járnak.

Mi eddig megvoltunk békességben, t. szerkesztő 
ur, de most föllázadt bennünk a szendergő oroszlán. 
Tömeges folyamodást nyújtunk be a [tanácshoz, hogy 
nevezzen ki bennünket — csőszöknek.)

Kérem, támogassa a kérésünket becses lapjában 
és a közgyűlésen.

Hálás tisztelője:
Sanyarú Vendel, 

Szeged városi II. oszt. írnok.
A kérés itt van a nyilvánosság előtt. 

Jólelkü városatyák, legyenek irgalmasak.
Zajgó.

Újdonságok.
— január 26.

Szegedi vasutak. 
i.

Szegedre érkezik
Budapest felöl.

Személyvonat 12 óra 47 perez d. u. Gyorsvonat 5 óra 7 p 
este. Omnibuszvonat 7 óra 7 perez este. Villámvonat 7 óra 86 p 
regg. (Csak kedden és szombaton.)

Temesvár felöl.}
Omnibuszvonat 9 óra 48 p. d. e. Gyorsvonat 10 óra 43 p. 

d. e. Személyvonat 2 óra 13 p. d. u. és 1 óra 22 p. éjjel. Vil
lámvonat 6 óra 52 p. regg. (Csak hétfőn és csütörtökön.)

Nagyvárad felöl.
Személyvonat 4 óra 13 p. d. u. és 8 óra 6 p. este. Vegyes

vonat 8 óra 26 p. este.
Arad felöl.

Személyvonat 9 óra 10 p. d. e. Vegyesvonat 8 óra 33 
perez este.

Szabadka felöl.
Személyvonat 4 óra 13 p. d. u. és 8 óra 6 p. este. Vegyes

vonat 7 óra 16 p. regg.

II.
Szegedről indul.

Budapest felé.
Omnibuszvonat 5 óra 10 p. regg. Gyorsvonat 10 óra 49 p. 

d. e. Személyvonat 2 óra 35 p. d. u. és 1 óra 40 p. éjjel. Vil
lámvonat 6 óra 58 p. regg. (Csak hétfőn és csütörtökön.) 

Temesvár felé.
Személyvonat 1 óra 10 p. d. u. Omnibuszvonat 3'óra d. u. 

Gyorsvonat 5 óra 12 perez este. Személyvonat 1 óra 23 p. éjjel. 
Villámvonat 7 óra 41 p. regg. (Csak kedden és szombaton.)

Nagyvárad felé.
Vegyesvonat 7 óra 51 p. regg. és 5 óra d. u. 

Szabadka felé.
Személyvonat 8 óra regg. és 11 óra 44 p. d. e. Vegyes 

vonat 8 óra 50 p. este.
Arad felé.

Vegyesvonat 2 óra 15 perez d. u. Személyvonat 3 óra 2 
perez éjjel.

Tájékoztató.
Ján. 29. Nagy értekezlet egy artézi fürdő ké

szítése ügyében d. e. 10 órakor a széképületben. As 
„Egyetértés" munkás egylet kertészeti szakosztályá
nak fölolvasása este 6 órakor. t(Bpesti-sugáruton 
5 szám.

Jan. 30. A'z ügyvédi kamara választmányi ülése 
délután 4 órakor.

Febr. I. Torna-egylet bálja (Tisza-szálló.) — Az 
Ipartestület bőrszakosztályának tánczvigalma (Európa- 
szálló.)

Febr. 4. A szegedi iparos-ifjúság tánczvigalma. 
(ipartestületház.) — Az első szegedi gőzmalom mun
kásainak tánczvigalma (a Feketesas-szállóban.) — Az 
alsóvárosi népkör tánczvigalma.

Február II. A szegedi (polgári dalárda dal- és 
tánczestélye (az ipartestület házában.) A zsegedi da
lárda I. kötelezett dal- és tánczestélye az Európa- 
szállóban.

Febr. 26. Kamarai hangverseny d. u. 4 órakor 
a Tisza-szállóban.

— Az iskolák éhezőinek A társadalom 
jól viseli magát, gyöngéden kinyújtja kezét 
a szegény iskolás gyermekek segélyezésére. 
A kis kosztosok részére újabban a követ
kező adományok folytak be. Szendröi 
János tanár gyűjtő ivén adakoztak : Ligeti 
Béla 1 frt, Öbl Károly 3 frt, Lövy István 1 
frt 50 kr., Traub B. és társa 1 frt, Lövy 
Andor 50 kr., Patzauer Miksa 1 frt, Winkler 
Bernát 2 frt, Winkler Mihály 50 kr., Lövy 
Jenő 1 frt, Paucker Arthur 50 kr., Téglási 
Gábor 1 frt, Balogh Ferencz 1 frt, 8. V. 
50 kr., Steinvalter Ödön 1 frt, Holtzapfel 
Gyula 1 frt, Pollák Gyula 1 frt, K. A. 40 
kr., Unghvári Andor 1 frt, N. JN. 25 kr., 
Böhm Alajos 30 kr., Hoffmann 50 kr., Do
mán Mátyás 50 kr., Faragó Kálmán 50 kr., 
Redlich Henrik 50 kr., Fabritzki Sándor 50 
kr., B. I. 30 kr., Kallus Anna 50 kr.. Wit
tenberger Mór 1 frt, Szendröi János 1 frt 
Móricz Gáborné 5 kiló bab. Készpénzben 
összesen 25 frt.

— A középitészeti tanács rendes ülését 
nem ma tartotta meg, mint ahogy jelezve 
volt. A január havi ülés a hó utolsó nap
ján, 31-ikén délután tog megtartatni Kál- 
lay Albert főispán elnöklete mellett, Fon
tosabb ügye lesz ezen ülésnek az Eötvös- 
utcza kinyitása.

— Szegedi lovak a hadseregben. Egye
lőre még nem viszik a derék állatokat a 
huszároknak s tüzéreknek, hanem majd ha 
háború lesz. Tudni kell azonban, hogy ama 
nevezetes időben, mennyi szegedi paripára 
lehet számitani. S ezért itt is elrendeltetett 
felsőbb helyről az úgynevezett lóosztályozás, 
mely nem egyéb, mint számbavétele azon ki
mustrált lovaknak, melyek háború esetén a 
hadsereg részére alkalmasak lesznek. Ez a 
lóosztályozás a napokban veszi kezdetét 
Szeged város külterületén. Részt vesz ebben 
a lóavató bizottság egy tagja is. A megál
lapított terv szerint a lóosztályozás a felsö- 
és alsótanyákon bizonyos kijelölt helyeken 
fog történni és pedig a felsötanyán: 
Fehértó és Szatymazon Zsótér Andor ta
nyáján, Öszeszéken a Vetró-tanyán, Gajgo
nyány a Galyjasi-csárdánál, Balástyában 
Veszelka Mihály tanyáján, Csöngőién a 
város tanyáján ; az/ alsótanyákon: 
Átokházán, Királyijaimon, Csórván, Zákány
ban, Domaszéken, Mórában, Nagy-Széksó.

kijelentésére, hogy az ö szerény véleménye 
szerint, a doktor egészen rendes fiatal ember.

— Nemde leikecském ! — terjeszti elő 
felsőbb hitvesi jóváhagyás végett föntebbi 
határozati javaslatát. — Egészen rendes fia
tal ember !

S vérszemet kapva, hogy már egyszer 
ö is mondott valami helyén valót, legénye- 
sen, hamiskásan köszörüli torkát s tenyerét 
szája elé tartva, odasug Krizsa asszonynak.

— A mi Ilkánk már ma-holnap nagy 
lány lesz. Nos?

S kedélyesen vicsorgatta fogait, mikor 
a hitvesi kacsótól egy gyöngéd hátpoffot 
akceptált, hogy már hogy beszélhet ilyen va
dakat.

— Jézuskám, Dini hát már soha sem 
szűnsz meg te ilyen sületlen gyerek lenni ?

(Mindazonáltal nem mulasztá el, mint 
előrelátó mama, Macskáéi bácsitól töviről 
hegyére kitudakozni a doktor környülállá- 
sait.)

Diénes ur, meglepetve e váratlan tá
madástól, mint valami teknösbéka, behúzó
dott hallgatásának pánczéljába s ezen a biz
tos helyen töprengett aztán a föladott fon
tos kérdés megfejtésén, mikor is abban a 
végkövetkeztetésben állapodott meg, hogy ő 
valójában nagyon meggondolatlan, léha egy 
gyermekese.

A doktor jól érezte magát ebben a kissé 
talán csiszolatlan, de jó indulatu, nem mes
terkélt természetességü körben.

Krisztina asszonynak anyás gyöngéd
sége, Ilkának kissé szilaj, de nem kevéssé

bájos fiatalsága s végül Diénes urnák nagy- 
képű, értelmetlen motyogásokban nyilvánuló 
barátságos indulata, a természet igazságától 
elszokott frivol lélekben valami eddig nem 
ismert hurt rezditett meg. Ebben a légkör
ben kezdett másként gondolkozni. Erezte, 
hogy jobb lett. Az a golyó mintha elébbi 
laza, léha, becstelen életének büntetése lett 
volna. Most, hogy lakolt bűneiért, leszámolt 
a régi énnel, ellenállhatatlanul megszólalt 
benne a nagyváros czifra zűrzavarában meg
bénult öserő :

— Légy jó, légy becsületes, légy igaz, 
mint ez a szűz föld, mely lépteid alatt meg
dobban !

Egészen hozzászokott a családhoz s 
azok is mind jobban úgy tekintették, mint 
hozzájuk tartozót.

Krisztina asszonyt boldoggá tette a rög
töni fagylalt készítés módjának titkával. 
Diénes urat annyira meghatotta egy ládika 
csempészett külföldi szivarral, hogy a leg
főbb kegy nyilvánulásaképen félrehúzta a 
kandalló elé s titokzatos, fondor mcsolylyal 
kezdte neki elbeszélni azt a nevezetes tör
ténetet, mikor ö (már hogy Diénes ur) 
Sarju Tamás úrral Pestre ment bundát 
venni. Föváro’’ élményei azonban a folyto
nos kaczagé fojtott, de ki-kitörő vakkan- 
tások miatt sak igen töredékesen jutottak 
a csende ’ (Lattal lelő doktor tudomá
sára.
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uson és a Feketeszélen. Megjegyzendő, hogy 
a lóosztályozással fog egyszersmind az éven- 
kint szokásos kocsiösszeirás is eszközöltetni.

— Iványi Ödön könyve. Az összes kri
tika nagy elismeréssel üdvözölte Iványi 
Ödön könyvét a mely „Tárczák44 czim alatl 
jelent meg Szegeden. A jeles irodalmi könyv 
itteni előfizetői csodálkozhatnak azon, hogy 
a megrendelt példányokat még nem kapták 
meg. Ennek oka abban rejlik, hogy azt már 
mintegy ezer példányban az utolsó darabig 
elkapkodták gyorsan s igy a szegedi s a 
más vidéki megrendelők részére egy uj kiadás 
rendezése vált szükségessé. A szegedi előfi
zetők megnyugtatására hírül adjuk, hogy 
az uj kiadás már javában munka alatt s a 
„Tárczák44 több száz példányban a jövő 
héten újból meg fog jelenni. A szegedi meg
rendelőknek most már elsősorban fog a ked
ves könyv kiszolgáltatni.

— Szeged népmozgalma 1887 ben. A 
negyedik városrész: alsóváros népmozgalmi 
kimutatása a ferenczrendiek parochiáján ké
szült. Ma nyújtották be az érdekes kimuta
tást a városhoz, Alsóváros a legnépesebb 
városrész, a népmozgalom aránya természe
tesen nagyobb a többi városrészénél. Az ada
tok a következők: Házasságot összesen 
270 et kötöttek a múlt évben alsóvároson. 
Persze legtöbb esküvő esett a farsang köze
pére : januárban 94 volt. Legény hajadon- 
nal 222, Özvegy özvegygyei 25, özvegy férfi 
hajadonnal 18, özvegy asszony és legény 5 eset
ben esküdött örök hűséget. Egyező vallásu 
volt 268 pár, vegyes vallásu 2. Feloszlott 
összesen 140 házasság. Valamenyi haláleset 
következtében. — A születések száma volt 
1273, ebből 645 fiú, 628 leány. Törvényte
len 26. Halvaszületett 22. Kettős szülés volt 
12 esetben. Halálozás 800 történt. A 
népességi szaporulat tehát 473. Az öt éven 
alól elhalt gyermekek száma 495 és ezek 
közül 297 fiú, 198 leánygyermek volt. Tör
vénytelen származású gyermek 5 hunyt el 
öt éven alól.

— Konzervatív vasút. Az arad Csanádi 
vasútról úgy latszik, klisét kell készíteni, a 
mibe aztán mindennap csak a késés idejét 
kell órákban és perczekben bejegyezni. Ma 
p. u. 50 perczet késett. (Folyt, köv.)

— A gyógyszerész-csárdás. Akkora 
már a hire az egyszerű nótacsináló czi- 
gánynak, a Dankó Pistának, hogy Buda
pestről is nála rendelik meg a — nótát. 
Nem is találnak különb műhelyre, mint az, 
ahol Dankó Pista gyantázza a hegedűjét a 
nóta-gyártás közben. A budapesti tud. 
egyetem gyógyszerészettan hallgatói a feb
ruár 6 ikán tartandó báljukra rendeltek meg 
Dankónál egy „souper-csárdást." Dankó 
megcsinálta emberül azt a nótát. Elhege 
dűlte már itthon egy szükebb társaságban s 
ez a nótája a szép nótái közül egyike a 
legszebbeknek. S nem is kellett a kottáját 
elküldeni Lipcsébe, vagy Münchenbe, hogy 
ott állítsák ki a zenemüvet. Megcsinálta azt 
itt Szegeden Bába Sándor könyvnyomdája 
olyan remek kiállítással, hogy a lipcseiek, 
még a müncheniek is megbámulnák. Ma je
lent meg Dankó emez uj zenemüve. A 
csárdás dalszövegeit Pósa Lajos, a dalköltés 
e mestere irta. A csárdást, mely kétségkívül 
nagy tetszéssel fog találkozni a pesti bálon, 
Cserhalm a y VFerenczné, szül. Vesztróczy 
Mária úrnőnek, mjnt a gyógyszerész-bál 
ladypatronessének ajánlja a szerző tisztelete 
jeléül. A rendkívüli diszszel kiállított szegedi' 
zenemű ára 1 frt. Megjegyezzük még, hogy

ez a csárdás Dankó Pistának a tizedik ze
nemüve.

— Rettegjetek csempészek ! T. i. a do
hánycsempészek, akikre most a finánczmi- 
niszter irtóhajszát rendez országszerte. A 
szegedi és vidéki dohánycsempészeket egy 
idő óta mintha elnyelte volna a föld. Várják 
talán, mig a lázas üldözésbe belefáradnak a 
finánczok. De a fiuánczminiszter gondosko
dik róla, hogy a hadserege pihenőt ne tart
son. Ma megint egy újabb körrendelet érke
zett a városhoz a dohánycsempészet ellen. 
A körrendelet a legszélesebb körben ki lesz 
hirdetve, hogy mindenki tudomást vegyen 
róla. Különösen a — dohánycsempészek. 
S ezek — rettegjenek I

— Gyilkos kés a csizmaszárban, a „sze
gény legények44 virágzó idején olyan divatos 
volt a csizmaszárban hozdozni a gyilkoló 
szerszámokat, mint a tüszőt körül czifrázni 
pisztolylyal, s karikás ostort hordani a 
kézben. Nem is volt hires legény, akinek 
egy-két fényes pengéjű nagy késsel ki nem 
volt czifrázva a csizmaszára. Ez a régi „né
pies divat^ma is virágzik itt-ott s a minap 
a szegedi alsótanyákon egy 18 éves, szép, 
deli legény esett áldozatul ennek a szokás
nak. Disznótor volt Fűzi József gazda ta
nyáján s hangos jókedvvel mulattak a ven
dégek. A házigazda fia, a 18 esztendős Fűzi 
József a szoba közepén verte össze a boká
ját s a csizmaszárban egy hatalmas disznó- 
vágó éles kés fénylett. Ezzel trancsirozták 
talán az áldozatul elfogyasztott sertést. A 
mulató vendégek közül néhányan közrekap
ták a fiatal Fűzi gyereket, hogy megtisztelik 
s fölemelik a vállaikra. S nosza, megtették. 
Halálát okozta ez a nagy megtiszteltetés a 
szegény Fűzi Józsefnek. Amint az emelő ka
rok között összezsugorodott, a hatalmas kés 
éles pengéje a nyélig behatolt a hasába, 
szörnyű sérülést ejtve a szerencsétlenen. A 
mulatság színhelye siralom völgygyé válto
zott. A szegény fiút másnap halálos sebében 
vergődve behozták a városba a közkorházba, 
ahol ma meghalt.

— Czigányvllág. Valóságos czigánylábor volt ma 
a B. kapitány hivatalos szobája. Először is egy csa
ládi dráma került elbirálá alá. Egy fiatal legény, ki 
különben nem igen hasonlít Adoniszhoz, polgári há
zasságra lépett egy vén czigányasszonnyal. „Ki volt 
a tanú ?u kérdi a kapi áuy. „Két gólya, mely ott ke- 
lepelt“ felel a madam-. Az ok pedig, amért most a 
kapitány elé kerültek az volt, hogy a Sséchenyi-téren 
a posta palota előtt olyan zajos család scénákat rög
tönöztek hetivásár idején, mintha csak pap eiőtt 
esküdtek volna egymásnak örök szerelmet Most az
tán kimondja mindakettö hogy válni akar. De mivel 
házassági jogunknak a bagó-hitre vonatkozó fejezete 
még nincs kodifikálva, a kapitány jónak látta a kö
zönséges válóperi gyakorlat szerint eljárni s együvé 
csukatta őket — békítési kísérlet gyanánt. A más k 
eset komolyabb. Bódi primás azt nehezteli, hogy az 
éjszaka egy fiatal ember elvette a „z e n éj ét“ Hogy 
lehet ez ? Nagy tűnődés, mig végre kisül, hogy a 
hegedűjét vette ki a kezéből valami muzsikális haj
lamú úri ember, névszerim K ö d m ö n Ferkó. A ka
pitány Ígéri, hogy majd kipo ólja a ködmönit.

— Gazda-gyűlés a városházán. Az alsó- 
és felsöianyai gazdák köréből mintegy negy
venen jelentek meg ma délelőtt a városi 
széképületben tartott azon értekezleten, me
lyet Szluha Ágoston főkapitány hivott 
össze a külterWeti közlegeltetés ügyében. A 
gazda gyűlésen Szluha főkapitány elnökölt 
b a hatósági tagok közül részt vettek kí
vüle: Pálfy polgármester és László 
gazdasági tanácsnok. A gyűlés tárgyát az 
idei legeltetés módozatainak megállapítása 
képezte. Fontos dolog ez kint a réten. Hogy 
a muszka a határon fegyverben áll, az 
kismiska ahoz képest, hogy például ki sza 
bad-e verni a csikókat a marha-falkákba a 
legelőkre? A legfőbb kérdése ez volt a gaz
dáknak. S határozatba ment, hogy a na- 
gyob marhafalkákba igenis szabad kicsapni 
a legelőkre a csikókat, de 25 nél többet 
egyikbe se szabad. A főkapitány ezt a ha
tározatot pártolni fogja a tanács előtt, mely 
az ügyben dönteni van hivatva. Kérik ezen 
kívül a gazdák három kút fölállítását a le-
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gelökön. Ebből azonban az idén aligha lesz 
valami, mert nincsen rávaló pénz. Ezt nyom
ban ki is jelentette a főkapitány.

— Szeged halottjai. A lefolyt héten bejelentett 
halálesetek a következők: Belvárosban : Stojkovics 
Klementin 62 éves, Pelcz Erzsébet 10 éves, Tóth Ró
zái 75 éves, Szántó Rózái ls/4 éves. Felsövároson : Prj- 
vári Julianna Juhász Györgyné 49 éves, Balog And
rás 52 éves, Murka Rózái 80 éves, Ambrus Agnes 
52 éves, Bárkányi Agnes 55 ézes, Rózsa Etel 9 hó
napos, Szabó Anna 71 éves, Palatínus Mihály 6*/a 
eves, Zsóter György 3^2 éves. Rókuson : Szöllösi 
Erzse 2 éves, Csányi János 2 hetes, Jankovics István 
5 hónapos. Alsóvároson : Császár Vincze 2 hetes. Új- 
Szegeden: Feró Ilona 68 éves. A kórházban: Fűz Jó
zsef 17 eves szegedi illetőségű, Zsikó Erzse 43 éves 
szegedi illetőségű, Pozsonyi Pál görgényi, Torda- 
megye, 33 éves.

— Az uj vízvezeték. A mérnöki hivatal 
egyik nagy asztalán óriási két paksaméta 
fekszik kemény kék papiros táblákba kö
tözve jó erősen. A kék táblákon kaligrafi- 
kus vonásokkal a következő felírás olvas
ható : „Az uj vízvezeték tervezete. Benyújtja 
Back Ernő szegedi gözmalomtulajdonos. 
Készítette Klemm István mérnök.44 Tehát 
ezekben a rengeteg papiros csomagokban 
egy uj tiszai vízvezeték terve van bepa
kolva. Egy ilyen tervet tulajdonképen a kir. 
biztosság műszaki osztályának kellett volna 
elkészíteni s annak alapján a vízvezetéket 
ki is építeni, de hát a bölcs gondviselés 
erről megfeledkezett. A mérnökség átfogja 
tanulmányozni a Back-féle tervet s a város 
ezen elsőrangú ügj ével hihetőleg már a kö
zeljövőben alkalma lesz a hatóságnak komo
lyan s czélhozvezetöen foglalkozni. Back 
Ernő ur ugyanis, mint halljuk, közelebb a 
tervezet mellé benyújtja ajánlatát is a költ
ségvetés kapcsán.

— Hét szegedi hal a jégsirban Az algyői ré
vészek ma léket vágván, egy kiscsákányozott jég
hasában hét darab kecsegét találtak befagyva, hogy 
grillirozva e vagy sem, arról hallgat a forrás. 
Úgy látszik, hogy a múltkori hét szegedi halászból 
csak a hal maradt a jégsirban. Oh rendőri alaposság !

— Dal- es tánczestely A szegedi da
lárda február hó 11-én az Európa-szálloda 
termében tartja első kötelezett daléstáncz- 
estélyét. A rendező bizottság tagjai: Vasa 
Pál elnök, Bokor Pál alelnök, Gácsér György 
v. jegyző, Szögedi Endre karnagy. Vigalmi 
rendezők : Berkó István, Fökövi Lajos, Dr. 
Fráter Gyű a, Gáspár Károly, Kertész Fe- 
rencz, Koncz Sándor, Kátai Gyula, Kutassy 
József, ifj. Magyar János, Dr. Perczel Já
nos, Párniczky Géza, Pocker József, Salko 
vies Endre, Szakáll Lajos, Dr. Tari József, 
Tölcséri József. Szemelj jegy 1 frt. család
jegy 2 frt 50 kr. Jegyek előre válthatók a 
meghívó elömutatasa mellett Endrényi test
vérek és Gál testvérek üzleteiben. K -zdete 
pont 8 órakor. Az érdekes műsor a követ
kező : 1. Hermes : „ \ völgyi rózsa.44 2. 
Gaál F.: „A bilincs 44 Petőfi. 3. *** „Maros 
ölén.44 Pósa L. Magándal, énekli Skultéty 
László ur. 4. Szögedi E.: „Dal a dalról.,, 
Pósa L. 5. Huber K.: „Itthon vagyok.44

. krajozárért egy egész hónapig bárki 
egy jól szeikesztett nepies i anyu ellenzéki kis képes 
politikai napilapot járathat : a „Ks Ujságu-ot, 
mely Budapesten Wodianer F. és fiai bpesti könyv
nyomdász könyv- és hirlap-kiadóhivatalában jele
nik meg.

A .Kis Ujsíg“ nemzeties ellenzéki politikát kö
vet, szívós kitartással, lankadatlan erélylyel küzd 
a haza boldogságáért s a honfentartó magyar faj 
ura máért.

A „Kis Ujság“ nagy gondot fordít, hogy olva
sóinak igényeit minden tekintetben teljesen kielé
gítse. Úgy a főváros, mint az ország és a külföldi min 
den hírét naponkint híven és gyorsan közli. A neveze
tesebb napi eseményeket szép kivitelű képekkel il- 
lustrálja. Ezenkívül rendkívül érdekfeszit, — több
nyire a fővárosi életből merített, — regényeket kö
zöl, melyek bárki által könnyen élvezhető nyelven 
vaunak megirva.

Előfizetési árak félévre 4 frt 50 kr., egy negyed
évre 2 frt 25 kr., havoukint 75 kr.

Mutatványszámok bárkinek egy hétig ingyen 
küldetnek, ha e lap kiadóhivatala (Budapest, IV. kér., 
sarkantyus-u. 3. sz.) levelező lapon erre feLzólittatik’ek
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Mámorosán.
Szögeidbe hajítva egy ina- azaz rugója szakadt 

klakk. Az asztalon egy pár keztyü : felében chamois 
glacée széles fekete kivarrással, felében pedig kato
natiszti szarvasbör, mely fölött már átviharzott a vég
zetes benzin korszak.

Egy hét, a melynek elején is végén is bál, 
közbe három este a „Bolondok grófja.“ Normális 
agyrendszerii halandónak nehéz arany közép szert 
megtartani.

Valami szertelenség, túlzottság áll elő az ide
gek nagy fokú feszültségéből.

A vérkeringés gyorsulása okozza, hogy a far
sang idején terem a legtöbb szerelem. A hajszolt agy
ban ilyenkor fogamzik a leghajmeresztöbb drámák és 
regények magva.

Úgy tetszik, pár hétre olyan lesz a müveit em
beriség, mint az az örült czinege, melyet az oxigénnel 
telt üvegbura alá helyez a kísérletező természet
búvár.

S valóban egy rövid farsang több tüdőt el
emészt, mint a tuberkulózis egy éven át.

A gázfényes levegőben rizspor felhők úszkál
nak, a ventillátor által ébresztett sze lő opoponax és 
széna-parfümmel terhes. Egy egész május a szép nők 
virágzásában. A tulcsígázott emberi értelem csöndes 
butaságban kontemplál ennek a cachirozott tavasz
nak csalóka bájain.

A deliriumnak szelidebb fajtája kerít hatalmába 
egy álmatlan hét alatt.

A s'.inházban rosszul érzem magam. Ez a bo
lond darab furcsa hatással van egy kimerült idegrend
szerre.

Úgy tetszik, a bolondság ragadós s nemcsak a 
színpadon a komédiások, hanem itt lenn a parterren 
a rendes jó publikum is kissé meg van bolondulva 
Annak a vastag bácsinak bizonyosan az a rögeszméje, 
hogy ő egy pompás, testes Havanna szivar s azért 
kapkodja a fejét a gázlángtól, nehogy kedve kere
kedjék valakinek rágyújtani. S te jó, szelíd szőke 
fiú ott a tizedik sorban, alkalmasint a nagyzás hó
bortjának vagy szerencsétlen áldozata, legalább nem 
vagyok képes elképzelni, hogy és miképen lehető egy 
másodosztályú írnoknak a hónap utolján színházat 
járnia, ha csak a mindennapi falat elvonásának árán 
nem. Szánlak szegény felebarátom, te igen szomorú bo
lond vagy. Hanem a súgó az joviális egy ficzkó, 
akkorát nyerit barlangjában a második felvonásban, 
hogy csupa gyönyörűség. S az egész nézőtér bizal
masan összenevet. Kedélyes egy tébolyda, szinte jól 
esik az embernek ez a kurta bolondság. Csak az az 
egy aggály düpiroz egy kicsit, miért pislog a szomszé
dom mindig olyan meghitten és szerelmesen az orromra. 
Csak nem az tán a bibije, hogy emberhússal él. Czél- 
szerü volna, ha itt is minden néző nyakába volna 
akasztva egy kis bádogtánla az őrültségének rövid 
leírásával, így legalább tájékozva volna az ember 
egymás jelleme s kiválóbb kedvtöltései felöl.

Még nem gőzölgött ki a fejemből a „Bolondok 
grófja/ mikor véletlenül betoppantam a közgyűlési 
terembe.

Uram istea, minek ilyenkor közgyűlés, hiszen 
ez a bolondok nemzetközi kongresszusának évada.

Viz, víz, mindenki csak erről beszélt, úgy hogy 
káprázó szemeim minden egyes szónokban egy-egy 
hatalmas ártézi-kutat láttak, mely perczenkint 120 
szónyi bőségben ömleszti elő vizenyős érveinek zuha- | 
tagat.

Az áradat ártatlan előidézője Zsigmondy bele 
is fűlt. Helybe H erőkkel czudarul lecsepüzték a ne
mes tanácsot. Úgy kell neki! Nem segít már ezen az 
a savanykás adoma, amit egy fiatal jegyző súgott a 
tanácsos ur fülébe, hogy: „Azt kérdezték a légátus- 
tól: tud-é öcsém zongorázni ? Azt felelte rá : Még 
nem próbáltam, de azt hiszem, tudok 1“ No hat en 
azt hiszem, hogy a szögedi ezermester zongorázni 
is tudna, ha megpróbálná, hát még ártézi kutat fúrni. 
Nem kell ahhoz egyéb, csak egy nagy fúr . Lesz ott 
annyi viz, hogy . . . Nini, hátsehogysem tudok én kigá
zolni ebből az örökös vízből? Azért is. Víznek bor az or
vossága. Vágtatok a Tiszába, a kis terembe hitt 
össze a gavallér elnök egy bolond-bál bizottságot. 
(A bál lesz bolond és nem a bizottság.) A tanácsko
zás menüjének megállapítása a Kass János ízlésére 
van bízva, itt csak nem adnak vizet.

Délczegen belejtek a kisterembe, hát uram fia, 
terített asztalnak hire-hamva sincs Ellenben sűrű 
széksorok telisded-teli ájtatos publikummal.

Egy fiatal lord épen valami szent csárdást har- 
monikázott, a „Grand Old Mann“ pedig danolta hozzá 
jó kedvvel hogy „Ki volt itt? Ki járt itt?4 Szent
atyám, hiszen ezek itt be vannak rúgva mindannyian. 
Ez volt az első gondolatom, de ugyan elszégyeltem 
magamat, mikor az öreg bácsi elkezdte angol nyelven 
prédikálni a maga kegyes bölcsességét.

Forró agy velőmre úgy hullottak a kenetes igék, 
mint valami hidegvizzuhany.

Csak öntse tisztelendő bácsi ide, erre a bolond 
farsangi koponyámra I

S a trés honourable doktor Somerville úgy meg- 
fürösztött keiesztyén szeretetetben s megfrottirozott 
érdes hitbeli igazságokkal, akár csak egy vastagbörü 
és pogányságban megátalkodott botokundot.

Természetes, hogy ez a porczesszus képtelenné 
tett a tűzoltók álarczos báljának előmunkálatai fölött való 
komoly tanácskozásra. Minden hóbortos ötletemet 
megzsibbasztofa az önkénye ién fürdőzés. Legvidá
mabb indítványom egy halotti menet rendezése volt 
indián csatatánczczal.

Még szerencsém, hogy röptiben sikerült elfog
nom a Szilágyi Béla obiigát élczét „Ha kimegyek, 
kint leszek, ha bejövök, bent leszek s ez riassza 
adta derültségemet. Kell valami elrejtett humor
nak lappangnia ebben a látszólag bornirt ötlet
ben, mert különben mért szőné azt bele a derék nü- 

vészjminden szerepébe s mért kaczagna rajta mindig 
olyan jó izüen a n. é. közönség ?

Vagy azt az indokolatlan jó kedvet is csak ez 
az izgatott, mámoros farsang okozza : melynek paj
kos csiklandozása képes volna walcerbe ugratni egy 
komoly elefántot vagy egy még komolyabb kir. ta
nácsost is ?

Pasquino.

Színház, művészet.
„Markó hÖS.“ Ily czim alatt Jókai Mór 

egy uj háromfelvonásos operette-ezöveget 
készite, melyhez a zenót Rosé Emil karmes
ter hazánkfia Írja.

Vendégszereplés a vidéken. Hegyesi 
Mari, a nemzeti színház tagja. Szabadkára 
utazott nehány vendégfellépésre. A szabad
kaiak élénk érdeklődést tanúsítanak a mű
vésznő iránt, a ki mint iskolás leányka, 
köztiszteleiben állott szülői házánál, gyer
mekéveit Szabadkán élte le és a színi pá
lyára is ott lépett. Ugyan Szegedre nem le
hetne átcsalni a szomszédból ?

Az Alföldről.
— A mostoha. Kecskeméten nagy fel

tűnést és részvétet keltett a város egyik 
legszebb ifjú hölgyének, Hollóssy Zsig
mond leányának öngyilkossági kísérlete. A 
kisasszony tegnapelőtt este gyufaoldatot 
ivót;, állítólag mostohaanyja kemény bánás
módja miatt és pedig oly nagy adagot, hogy 
a jobb sorsra méltó szegény leány állapota 
igen veszélyes.

— Zentai élet. Zentárói Írja levelezőnk : 
Meglehetős élénk élet van minálunk a far- | 
sang alatt. A közönség nagy várakozással 
néz most a legújabb szórakozás : ama mű
kedvelői előadás elé, mely f. hó 30-kán tar- 
tatik meg az Eugen szálló épülettermében. 
A községi népiskolák fölszerelésére s a sze
gényiskolás gyermekek segélyezésére alakult 
műkedvelő-társulat a „Felhő Klári" népszín
művet adja elő, Részt vesznek az előadás
ban Zsarkó Laura k. a., Jeszenszky Dezső 
ur, Ráczné Chilkó Mariska úrnő, Mikose
vics Mariska k. a., Viola József ur, Czehe 
Győző ur, Branovacsky Csedomil ur, Har
sányi János ur, Dudás István ur, Haill 
Aranka k. a., Fischer Berta k. a., Suber 
Endre ur, Forray Ferencz ur, Kührner 
Ignácz ur., Burány Pal ur., Dr. Hodik Já
nos ur, és Burány Rozika k. a. E.öadás 
ntán tánczvigalom lesz.

— Megsült arczu atyafi. Nagy-Kikin
dáról írja lapunk levelezője: Folyó hó 26-án 
ünnepelték községünk gör. kel. szerb lakos
sága a Zvetó Száva szentről elnevezett ün
nepet. Az istenitisztelet alatt a vidéken szo
kásos mozsár durrogatásokkal jelezték a 
szentmise folyamát. Petraskó Juon községi 
ácsmester végezte a tüzelő-szerepet, s midőn 
már vagy 8-adszor sütötte el a mozsarakat, 
a nyitva állott puskapor-szelenczébe egy 
szikra hullott, mely explodált, s a föllobbanó 
egész puskapor Petraskó arczába hullott, 
miáltal egész arcza összeégett. Az első or
vosi segély után, melyet dr. Löwengard 
Bertalan adott, a súlyosan sérültet laká
sára vitték. Ideje volna már ezen régi szo
kást hatóságilag betiltani.

Farsang.
A bálázó Szeged.

Január 28-ika külön piros betűkkel lesz 
megjelölve a szegedi farsang kalendáriumá
ban. A dohánybállal egyidejűleg még sok 
népes és vig tánczvigalom volt, egy a fel
sővárosi népköré a Temesvári féle 
vendéglőben, a másik a szegedi kömi- 
ves- és ács-ifjuságé az Európában. 
Mind a kettőnek csak a pirkadó hajnal ve 
tett véget. Jó kedvben, szép leányban és 
fáradhatatlan tánczosokban sehol sem esett 
hiányosság. S még mondja valaki Szegedet 
szomorú városnak !

A dohánygyári leányok bálja.

Ez a bál az egyetlen „s p e c z i a 1 i- 
tás", amit a szegedi dohánygyár kiállít.

Braunsteiner Gusztáv dohánygyári 
igazgató ur, mint egy „szultán" sétált a 
nagyszámú „hölgyé között.

Ugyan ö, mint a legelözékenyebb bál
apa, megkínálta a gálánt főispánt egy sze
gedi „v i r z s i n i á v a 1", ő méltósága sza
badkozott: „köszönöm nekem na
gyon erő s."

A ventillátorok „jól szeleitek", de 
azért a terem valóságos „fülesztö ke
mence" volt.

A szegedi „négyes" határozottan jobb 
a kassainál, ezt bizonyította be fényesen 
Fónagy.

A „kuba" gubává vedlett. A fárad
hatatlan tánczosok minden csárdást „kur
tának" találtak s a czigánynak a „hosz- 
szu“ szivar gyártását beszüntető fináncz 
miniszteri rendeletre kellett hivatkoznia.

A czukrászdában busulc Weiner 
Miksa, kérdem tőle :

— Mi a baj alispán ur?
— Azon tűnődöm, hogy maholnap élet

be lép az uj jövedéki törvény s az kiterjed 
a szegedi dohánygyárra is. A jövő eszten
dei bál már meg lesz finánczolva ! Agyő, 
szüzdohány ! Sóhajtva tekintett a fehér és 
rózsaszín bálteremre.

— Mit érdekli az alispán urat, mikor 
úgy se pipázik I

A minden dicséreten felül álló rende
zés dicsőségéből az oroszlánrész Braun
steiner dohánygyári igazgató mellett hű
séges adjutánsát, Jungen Józsefet illeti.

A bál igazgatását egy tíz tagból álló női 
komité vitte fö tétlen ügyességgel es kimerit- 
hetlen figyelemmel, u. m. Nagy Viktória, 
Szűcs Teréz, Fazekas Etel, Kis Etel, Imre 
Róza, Bárkányi Julia, Szarvák Róza, Tószegi 
Mari, Nagy Anna, Szegedi Róza.

Ok tartották fönn a rendet a közt a 
2—300 jókedvű, a tánczra szomjas s egész
séges, csinos fiatal leány és menyecske közt, 
akik hozzá lévén szokva a dohányporhoz, 
semmibe vették azokat a szelíd porfelíegeket 
amit dobogó lábak vertek föl a sima par
ketten.

Itt van a szegedi jeuaesse doreé, mely 
a kedves polgár lány okát mulattatja.

S a rendkívüli bál előkelő vendégei : 
Kubinyi altábornagy, Kállay Albert 
főispán, Pálfy Ferencz polgármester, Föld
váry báró, Szabadó s János h. polgár
mester és Szluha Ágoston főkapitány, ki
ket a rendező lányok virágbokrétával üdvö
zölték. A főispán négyet kapott.

Legújabb.
Vészhir B.-Gyuláról.

Ma az esti órákban árvíz vészhire érke
zett Szegedre. A békés-gyulai hatóság sür- 
gönyzött a polgármesterhez, hogy ott árvíz
veszély következtében sürgősen 
ment ö-c solnakokra van szükség, 
miért is kéretik a hatóság, hogy csolnako- 
kat rögtön szállitasson a vész színhelyére. 
A főkapitány még az éjjeli órákban intéz
kedett az ügyben.

Éjféli posta.
Országgyűlés.

Budapest jan. 28-
Tisza Kálmán válasza

— a külügyi interpellácziőkra. —
Tisza Kálmán a képviselöház mai ülésének 

végén válaszolt a Helfy és Perczel által tett 
külügyi interpollácziókra.

A miniszterelnök ez úttal is legnagyobb 
részt írásból olvasta az általa mondottakat, 
mintegy ezzel is jelezni akarván, hogy ezekben 
nem csupán a saját egyéni nézeteit, hanem egy
szersmind a külügyi hivatalnak szabatosan for- 
mulázott intenczióit fejezi ki.ek
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Tisza Kálmán miniszterelnök: Tisztelt 
ház! Két interpelláczió intéztetett hozzám a 
külügyi helyzetre vonatkozólag.

Helyes volt-e azokat intézni vagy nem, 
a felett nem akarok Ítélni, de kétségtelen meg
győződésem szerint az, hogy midőn látjuk, 
mily nagy mértékben tartózkodók minden ál
lamban, még Angliában is a kormányférfiak, 
midőn a politikai helyzetről beszélnek és meny
nyire óvakodnak, hogy jelenlegi és jövő tény
kedésükről nyilatkozzanak, mindenkinek be 
kell látnia, hogy ezen tartózkodás bármely 
kormány részéről is a helyzet-parancsolta szük
ségesség.

Ezen meggyőződésben lévén, én sem fo
gok az interpelláló urak kérdéseivel közelebb

ről foglalkozni s csak röviden, általánosságban 
fogok szólani.

Mielőtt ezt is tenném, figyelmeztetek arra 
mindenkit, hogy óvakodjék hitelt adni az egy
mást felváltó és egymással gyakran egészen 
ellentétes táviratoknak es hírlapi híreknek.

Nem szándékozom kutatni, hogy ezek 
börzei manőverből, feltünéshajhászatból, előre- 
bocsátott tapogatódzás czéljából, vagy éppen 
oly czélzattal bocsáttatnak-e világgá, hogy itt, 
vagy ott az állam belsejében nyugtalanságot, 
meghasonlást idézzenek elő, vagy a szövetsé
ges hatalmak egymás iránti bizalmát megin
gassák, lehet egyiknek egy, másiknak más a 
czélja, de minden számbavételre igényt tart
ható politikusnak feladata, hogy általuk magát 
megzavartatni ne engedje, nevezetesen, hogy 
ne vonjon azokból rögtön következtetéseket le, 
melyeknek, mert hamis előző tételeken ala
pulnak, téveseknek kell lenniök.

Ilyen megzavartatásból származik az, ha 
valaki — mint ezt tette beszédében Helfy kép
viselő ur, — a legsúlyosabb következtetéseket 
vonja le oly állítólagos beavatkozásokból és 
összeütközésekből, melyekkel külügyérünknek 
politikai elhatározások hozatalánál meg kell 
küzdenie, miből pedig, hogy egy szó sem igaz, 
legilletékesebb helyről hirlapilag is tudatva volt.

Ilyen lenne, ha valaki kérdezné azt, — 
mi hírlapokban hasonlag állítva volt — igaz-e, 
hogy utolsó Becsben létemkor a hadügyér ka
tonai előkészületekre hitelt kért, de az, az én 
ellenkezésem folytán megtagadtatott, mert eb
ben is, még csak egy árva szó igaz sincsen és 
ilyen, ha az a kérdés intéztetik hozzám, mely
ben már kétely kifejezése rejlik, hogy, bizha- 
tunk-e abban, hogy szövetségeseink teljesitni 
fogják azt, a mit tőlük jogosítva vagyunk várni.

Ha látjuk, hogy hol egy, hol más alakban 
■figyelmeztetnek minket, vigyázzunk, mert szö
vetségeseink iránt való bizalmunkban csalat
kozni fogunk, azután figyelmeztetik azokat, 
vigyázzanak, mert bennünk fognak csalatkozni, 
midőn hiresztelik hol azt, hogy mi akarunk 
egyoldalulag egyezkedni, hol azt, hogy ezt 
szövetségeseink egyike, vagy másika teszi, 
lehetetlen be nem látni, hogy valakinek érde
kében kell, hogy álljon az, hogy a békeszövet
séget megzavarja, vagy legalább tagjainak egy
máshoz való bizalmát megingassa s az illető 
népekben is a tetterőt megzsibbasztó nyugta
lanságot teremtsen.

E híresztelésekkel szemben áll az a tény : 
hogy nincs a legkisebb ok se arra, hogy a 
béke fenntartása és saját biztonságuk^érdekében 
szövetkezett hatalmaknak egymással szemben 
jóhiszeműségében, bárkinek is kételkednie le
hessen.

Az, hogy Oroszország csapatainak gyöke
res áthelyezését és nyugat felé tolását eszközli, 
elégé tudva van, valamint az is, hogy ezen 
hosszabb idő óta fennálló tervnek ktvitele, 
monarchiánk határai jelé, újabb időben na
gyobb mérvben foganatosíttatott.

Éppen ezért, de a nélkül, hogy ő Fel
sége az orosz császárnak békés nyilatkozatai
ban s jóindulatú szándékaiban bármiképen is 
kételkednének s — amennyire a saját biz
tonságunk végett szükséges óvatosság megen- 
^edi — elfogadva az orosz részről adott ma- 
. • házatokat is, melyek ezen csapatmozgal- 
m ■ minden támadási harczias szándékot 

'k, kötelességünk arról gondos- 
'artózkodva mindentől, mi a 

r . '^inét viselhetné, minden es-
. ’segre megtörtét fék az, ami határaink 

bt^ nsága s hadseregünk harczképessépe vé
gett szükséges. 1

Külügyi politikánk czélzatai és elvei is
meretesek a monarchia népei sőt az egész vi
lág előtt; nyilatkoztam ez iránt én, nyilatko
zott a külügyminiszter. Tudja mindenki, hogy 
mi a magunk részére nem kívánunk semmit, 
nem kívánjuk befolyásunkat szerződés elle
nesen kiterjeszteni, még kevésbbé pedig terü
letünket bármiképen is nagyobbitani, amint 
ezt hazugon reánk fogják; mi a nemzetközi 
szerződések alapján állva, mindenekelőtt a béke 
fenntartását óhajtjuk, s annak érdekében min
dig készek is leszünk a többi európai hatal
makkal együtt békülékeny szellemben szerződés
szerű állapotok fenntartására közremüküdni.

Csak ismételhetem azt, ami a kormányok 
részéről már ismételten megmondatott, hogy a 
középeurópai hatalmak szövetsége soha sem 
volt valami más, mint tisztán védelmi ala
pon nytigvó határozott békeszövetség, mely 
azért épp oly távol áll valamely meghatározott 
politikai kérdéseknek erőszakos megoldásától, 
mint minden támadó eljárástól.

Minthogy pedig Oroszországnak legmérv
adóbb helyéről is a legbékülékenyebb szándék
latok nyilváníttatnak: erre — meg óván egy
úttal a monarchia életérdekeit is, — azon 
reményt alapíthatjuk, hogy daczára némely 
meghasonlás és háború felé toló elemeknek a 
békeszerető fejedelmeknek és kormányoknak 
sikerülni fog a békét fenntartani s Európát a 
bizonytalanságnak súlyosan ránehezülő érzeté
től megszabadítani.

A miniszterelnök válaszára Helfy nagyon 
tapintatosan felelt. Kijelenté, hogy a magyar 
közvéle ményt orosz gyűlölet nem vezeti; s 
hogy midőn mi Oroszország terjeszkedési szán
dékairól beszélünk, nem a múltra gondolunk, 
hanem a jövőre. A miniszterelnök válaszát 
tudomásul vette.

A magyar képviselőházban ma történtek, 
egész Európára, igen komoly benyomást fog
nak tenni.

Közgazdaság.
Gabona-üzlet.

— Heti tudósítás. —
— jan. 28.

(W.) Gabona behozatalunk e héten, 
daczára a bekövetkezett kedvező időjárás
nak, legkevésbbé sem elégítette ki várako
zásunkat ; mi a jelenlegi körülmények kö
zött nem tulajdonítható másnak, mint hogy a 
termelők a mostani olcsó árak mellett, még 
mindig nem hajlandók többet eladásra bo- 
csájtani, mint amennyi elengedő szükségle
teik fedezésére, minek következtében úgy a 
kínálat, mint a vételkedv gien lanyha volt.

Tengeri is a helyi szükséglethez ké
pest csak csekély mennyiségben hozatott be 
eladásra, minek következtében a vevők 
10—15 krral ismét magasabb árt voltak 
kénytelenek fizetni; egyébb magvak, daczára, 
hogy a bpesti tőzsdén e héten többször ár
csökkenések mutatkoztak, változatlan árak 
mellett adattak el.

Mai piaczi árjegyzésünk :
Búza tiszavidéki 78—80klg.6frt50—60 kr.

„ marosvidéki78—80 „ 6 „ 50 — 60 „ 
„ homokvidéki 78—80 „ 6 „ 40—50 „ 

Tengeri uj 5 frt 40—45 kr.
Rozs 5 „ 15—20 „
Árpa minőség szerint 5 „ 20—40 „
Zab 5 B 15-20 „

A tervbe vett hitelművelet keresztül
vitele. A „Búd. Corr.„ a következőket je
lenti : Tisza Kálmán miniszterelnök, a 
magyar általános hitelbank vezérigazgatójá
val, mint a Rotschild-consortium 
képviselőjével, az utóbbi napokban tárgya
lásokat folytatott a tervben levő hitelművelet 
keresztülvitele iránt. A tárgyalások még 
nincsenek befejezve, s igy minden tényleges 
alapot nélkülöznek azok a közlemények, 
melyek e tárgyalások állítólagos befejezésére 
vonatkozólag napvilágot láttak. Minthogy 
nagyobb összeg beszerzéséről van szó, meg
vitatták azt a kérdést is, hogy a felveendő 

kölcsön egy része ne szereztessék-e be 
aranyjáradék czimletek kibocsátása utján. 
A miniszter nem pusztán elvi szempontból 
törekedett arra, hogy elkerülje a további 
aranyjáradék-eladást, hanem csak azért, hogy 
az állami járedékkötvényeket lehetőleg a 
belföldön, illetőleg Ausztriában helyezhesse 
el, a mint ez a papirjáradéknál tényleg igy 
is van. Mivel azonban az utóbbi idő tapasz
talatai tényleg bebizonyították, hogy az arany
járadék javára nemcsak tetemes különbözött 
állott be a magyar arany-és magyar papir- 
járabék árfolyami közt, hanem mivel az 
aranyjáradékmüvelet által a papirjáradék 
árfolyama lényegesen javíttatnék s a pénz- 
piacz jövőre papirjáradékra nézve fölvétel- 
képesebbé alakitatnék, fontolóra vétetett az 
az eshetőség, hogy a legközelebbi, egyébiránt 
nem közvetlenül sürgető hitelművelet, hivat
kozással a múlt évi pénztárkészlet beszerzési 
törvényre, mely a hitelművelet módját egészen 
a pénzügyminiszterre bízta — résziben 
uj aranyjáradék czimlet-sorozat 
eladása általvitessék keresztül.

Főszerkesztő: ENYEDI LUKÁCS.

Felelős szerkesztő : KULINYI ZSIGMOND.

Nyílttér.

A szőlő-fürthözczimzett vendéglőben 
(Szeged-csongr. takaréktár épületben) 

vasárnap és hétfőn reggel 
káposzta-korhely leves 

szerdán és pénteken reggel

HALLEVES és azonkívül
naponta nagy választékban többféle reggeli 

és frissen csapolt
Dreher-féle sör,

azonkívül

Pilseni üveg-sör
és finom

hegyi és szegedi fehér és siller 
borok és ürmös-bor kapható.

Tisztelettel
Baveschitz Lőrincz, vendéglős.

Abonnenseket jutányos áron elő
fizetés mellett elfogadok.

Ma, vasárnap a Próféta

díszes éttermében

Urbán Lajos zenekara
játszik.

Fehér Poldi karmester.

4 petrozsenyi köszénbányák
egyedüli

SZEGEDI FÖÜGYNÖKSÉGE.
Ajánlja

MINDENNEMŰ SZALON-FŰTŐ SZÉNNEMEIT, 
öl- és vágott-fát.

Főraktár

szegedi légszesz-koksz
elsőrendű

kovácsszén és bükkfaszénből.
Jutányos árak mellett.

Milkó és Melchner
Tisza Lajos körút alsó T®n.ek
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PSERHOFER J.
GYÓGYSZERTÁRA WIEN.

JLS.

ÁZ arany BIRODALMI ALMÁHOZ 
Vértisztitó-labdacsok, =s ssss sa 1 megérdemlik, mert valóban alig van 
betegség, melyben ezen labdacsok csodálatos hatásukat be nem igazolták. 
A legmakacsabb esetekben, hol minden más szerek eredménytelenek ma
radtak, ezen labdacsok által számtalanszor és rövid idő után teljes gyógyu 
lás éretett el. I doboz 15 labdacscsal 21 kr. I tekercs 6 dobozzal I frt 
5 kr. ; bérmentetlen utánvétel! küldéssel I frt 10 kr.

A pénz elöleges beküldése esetén a küldés porto mentesen 1 tekercs 
labdacs 1 frt 25., két tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 te
kercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 frt 20 kr., 10 tekercs 9 frt 20 kr. (Keve
sebb mint 1 tekercs nem küldetik.)

Számtalan irat érkezett be, melyekben ezen labdacsok fogyasztói a 
legkölönbözöbb és nehéz betegségből történt felgyógyulásukat köszönik. 
Mindenki, ki már egyszer ezzel kísérletet tett, tovább ajánlja ezen szert.

Néhányat itt adunk a sok hálairatból.

Tessék figyelni a mellékelt védjegyre, hogy 
_______ utánzásoktól megóvassék.____

F e . f x i s s i t ő, ó z o xi d. 'ü. s

Erdei levegő a szobában
csak Ghillany gyógyszerész

ERDEI SZESZE által
Az első orvosi tekintélyek . jl elismerve és ajánlva.)
Ghillany gyógyszerész erde, zeszeu a legerősebb tobzos növény-kivonat, 

a leghatásosabb és egysz- -nind Ugk- »sebb levegő tisztitó szer lakásokban. Dezin- 
ficzialja, megjavítja a ' , öt és élénkíti • ■ ?zőszerveket, azért gyermek-, beteg-, 
haló- és általában lí>' siso'c ikbsw néikúlözhötlen. Mint fürdő-pótlék jótékony hatású 
az idegekre és bőrre, val óéin; ró ■' > । H i is, Ghjllany erdei szesze minden más desin- 
fectio szerek fölött elsőséggel bír, és frisóiv;. fűszeres illatánál fogva mint szoba- és zsebkendő- 
parfüm is alkalmas. Ara B. : 1 nagy pahwzk 1 fr .l kiesi 60 kr. Főraktár és készítés

Gr.
Wien, Hernala, VoronlkA^aaso 32

Raktárak : Szegeden Aigner Lajos. Aradon A és k C" Elek gyógysz.
799 B.-Gyulán Fereu a< .

Leogang, 1883. máj. 15.
Igen tisztelt ur! Az ön labdacsai valóban 

csodásán hatnak. Ezek nem olyanok, mint 
más földicsért szerek, valóban gyógyítanak 
mindenkinél.

A, husvétra rendelt labdacsokat többnyire 
barataim és ismerőseim közt osztottam szét 
ós mindenkin segítettek sőt öregek és külön
böző bántalmaknál és bajoknál, hol nem tel
jes egészséget, de jelentékeny jobbulást ta
pasztaltak és tovább használják, kérek azért 
részemre ismét 5 tekercset küldeni. Tőlem és 
mindazoktól kik szerencsések voltak az ön 
labdacsai által egészségüket visszanyerni, 
fogadja a legforróbb köszönetét.

Deutinger Márton.
Bega, Sz.-György 1882. febr. 16.

Tek. ur! Nem fejezhetem ki eléggé leg
bensőbb köszönetemet az ön labdacsaiért, 
mert isten segítségévéi nőm, ki már éveken 
át miserereben senvedett az ön vértisztitó 
labdacsai által ettől meggyógyult és habár 
még néha be kell vennie, egészsége már 
annyira helyre állt, hogy ifjúkori frisseség-

I gej minden teendőit elvégezheti. Ezen kö
szönő levelemet kérem a szenvedő emberiség 
érdekében fölhasználni s egyidejűleg kérek 

tekercs labdacsot es 2 db kínai szapoant 
küldeni. Kiváló tisztelettel.

Novák Alajos, főkertész.

Tek. ur ! Annak előrebocsátása mellett, 
hogy az ön minden gyógyszere hasoló jó mint 
hires fagybalzsama, mely családomban már 
több idült fagyási bajoknak gyökeresen vé
get szabta, daczára a bizalmatlanságnak, 
melylyel az úgynevezett univerzal szerek iránt 
viseltetem, elhatároztam az ön vértisztitó 
labdacsait használni, hogy ezen kis golyók 
segélyével idült aranyér bántalmaimat lebom
báz. Most pedig nem kések önnek beval
lani, hogy régi bajom labdacsainak 4 heti 
használata után egészen és teljesen megszűnt 
es ismerőseim körében ezen labdacsokat a 
legbuzgóbban ajánlom. Nincs semmi észre- 
vetelem, ha ezen levelemet — névaláírásom 
nélkül — nyilvánosságra hozza. Tisztelettel 
Becs, 1881. szept. 20.

Fagybalzsam, j -tői 80k év
° ’ óta a fagybántalmak min

den neme ellen úgy idült sebeknél stb. 1 
tégely 40 kr. bérmentes küldéssel 65 kr.

Lábizzadás elleni oor, 1 skatulya
— , ~ ' 50 kr., por-

tomentesen küldve 75 kr.

Görvély-balzsam, ki,próbáltJ 1 velyes nyak ellen,
1 palaczk 40 kr. bérmentve küldve 65 kr.

Élet szesz, (Prá^ai cseppek) elromlott 
’ gyomor, rósz emésztés min

dennemű altesti fájdalmak ellen kitűnő 
házi szer. 1 Palaczk 20 kr.

Tannochinin kenőcs, Pserhoferj.-tői
— - z 7 Az orvos októ

hosszú evek óta mint legjobb hajnövesztő 
szer ismert. Egy elegánsan kiállított na^v 
doboz 2 frt.

Tehetetlenséget 
(elgyengült férfi nemi erőt) 

férfi- és női titkos betegségeket 
a legelhanyagoltab'akat is gyógyít, mint eddig a tudomány legújabb ál- 

láspoutja szerint a foglalkozás zavartatása nélkül

Dr. Spitzer Ignácz
Szegeden, Kiss István bormérő házáean, Dngonics-tér 3. sz.

GYERMEKBETEGBKNÉL különösen a görvély, 
öröklött bujakór, mindennemű torok\^ eége-bajok 
alaposan, legbiztosabb sikerrel gyógyitía4ral^K\ 917 

Díjazott levelekre, melyekben a betegség iehet^O^P-fietesen le
írandó, a legnagyobb készséggel és figyelemmel válasz adatik.

Számos hálairatot a diseretio tilt nyilvánosságra hozni. WB.
Rendelési órák: d. e. 7—9, d. u 12—d.

Keskenyutifü-nedv, taS
rus, rekedtség, fojtó köhögés stb. ellen. 
1 palaczk 50 kr. 2 palaczk franko küldve 
1 forint 50 kr.

Universal kenőcs, Steudel professor- 
— , . , ’ tol szurási és vá

gási sebeknél, rósz irányú kinövéseknél, 
időszaki fekélyeknél a lábakon, körömmé- 
regnel, égési sebeknél és hasonló bántal
maknál sokszorosan kipróbálva 1 tégely 50 
kr., franko küldva 75 kr. J

Amerikai köszvénykenöcs,
szer minden köszvény és rheuma bántalom, 
Ischias, fülszaggatás ellen stb. stb.l frt 20 kr.

Alpesi növény likőr,
laczk 2 frt 60., '/s palaczk 1 frt 40 kr.

Universal tisztitő só, A w Bu«- 
* richtól. Ki

tűnő házi szer a megzavart emésztés rósz 
következményei ellen mint: fejfájás, szé
dülés, gyomorgörcs, gyomor égés, aranyér
bántalmak, dugulás stb. ellen. 1 csőm. 1 frt.

AuQQnnv Romershausentol. 1 pa- ozern essencz, ]aczk 2 frt 50, pa_ 
laczk 1 frt 50 kr. Ferenczpálinka, i paiacZk 6o kr.

Az itt elsoroltakon kívül raktáron vannak az összes osztrák lapokban hirdetett 
bel- és külföldi gyógyszerészeti speczialitások és a raktáron nem található czikkek kívá
natra pontosan és olcsón megszereztetnek.

Küldemények postán az Összeg előlegei- beküldése esetén vagy 
utánvét mellett a leggyorsabban eszközöltetnek.

Az összeg előre beküldése esetén (leg Retiszerübben 
postautalványon) a porto tetemesen olcsóbb, ' Ynt után
vételeknél.

AJÁNDÉK
legalkalmasabb

Pósa Lajosnak
az országos közoktatási tanács véleménye alapján 
'■'refort közoktatási miniszter által az összes ha
zai iskoláknak ajánlott, és az egész hazai sajtó ál

tal kiválóan dicsért

GYERMEKVERSEK
czimü müve.

Ára 1 frt 30 kr. és 18 forint*
Kapható :

A „SZEGEDI NAPLÓ" KIADÓHIVATALÁBAN.

bank- és 
váltó li áz ERNYEI A. H. Budapest

Első osztrák-magyar

Sorsjegy-ellenőrző iroda
Több millió forintra rugó nyeremény hever kifizetetlenül, mert a tulajdonosok nem tudják, hogy 

sorsjegyük esetleg már rég kihúzatott. A napilapok többnyire elkésve és rendetlenül közük a húzá
sokat, I inek még sorsjegye van, nem ér ily lappal czélt, ha többször távol van hazulról. De más tényleges 
veszteség is mindennapi dolog. A kinek a legkisebb nyereménynyel huzatott ki az értékpapírja azzal, 
hogy ki nem cseréiben’, elveszti kilátását nagyobb nyereménye. E köztudomású tények oly intézkedés 
megtételére bírtak, melyet mindenki, a kinek bármily nemű értékpapírja van, bizonyára a legnagyobb 
örömmel fog fogadni 36

—===== mindössze -4=0 ferért =====—
az összes tudomásomra adott értékpapírok oddigi valamennyi húzását ellenőrzőm és azonfelül az 
összes húzásokat egy éven beiül. — Méltóztassék tehát a birtokában levő húzásnak alávetett összes 
értékpapírjait nekem jegyzékben beküldeni vagy személyesen l\ej* lenteni. Az ellenőrzésért járó évi 4o 
kr. dijat vagy postautalványnyal, vagy — ami olcsóbb — bélyegben egyszerű levélben tessék beküldeni.

Ezért én küldök nyugtát a 40 kr. évi ellenőrző díjról és egyúttal értesít* st, ha valamely papírja 
a bejelentés napjáig huzatott. Ha valamely sorsjegye évközben huzatik, zárt levélben küldök értesítést.

Jó kereset
Bizalmas személyeket kere

sünk sorsjegyek eladására rész
letfizetés mellett az 1883. XXXI. 
t.-cz. értelmében. Magas jutalékot, 
esetleg havi fizetést is adunk.

Fővárosi váltóüzlet-társaság
Adler és társa

Budapesten.

Prospectusok kívánatra ingyen lás bérmentve.ek
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Bámulatos olcsó! Bámulatos olcsó!

LIZAKOFSZKY A. DEZSŐ
ezelőtt

Rischanek Vilmos.

hajkereskedő, férfi s női hajdívatczikk gyára

E

Budapest, Király utcza 36.
Készít a legujáöb párisi divatlap sze

rint és a mai kornak megfelelőleg férfi- és 
női parókát 10 írttól 20 írtig, női fél pa
róka 5. írttól 8 írtig, scheitli sötét színben 
2^.fbrint 50 krtól 6 írtig, színházi parókák 
lov id hajból minden színben és formában 

4 frt 50 kr., a legnagyobb raktár 
Inéi hajfonatokból, hosszú övvel 

sötét színben 1 írttól 1 forint 50 
krig, világos 2 frt, egyenlő hosszú 
hajból sötét színekben 2 írttól 3 
frtig, egyenlő hosszú hajból vilá
gos színekben 3 írttól 5 írtig, kü
lönleges hosszú mindenféle színben 
5 írttól 10 frtig, Stefánia homlok- 
fürt mindenféle színben 2 frt da
rabja. Továbbá különleges fonato
kat hajból, u. m. óralánczot, kar- 
pereczet, nyakéket, melltüt, fülbe
valót, gyűrűt stb. a legjutányosab- 
ban és a legújabb minta szerint.

" J Nagy raktár a legfinomabb bajusz, 
szakáll és hajfestékből, barna Tagv 

fekete, melynek négy heti valódi «-„ 
jó tartásáért felelősség vállalt**;'’ . . 
frt. — Nagy raktár mindenféle 1 ... 
angol illatszerekből. - Megn" hajczikknéj 
r^nal [ejmé^ z
minta beküldés mellett . _ . . _ „
zöltetnek, nem tets* targyak V18szacse- 
réltetnek. .ideiéiért esedezveSzámos mer -- --LIZAKOFSZKY A. Dezső

hajkereskedő
Budapest, Király-u. 36.

Alapíttstott 1872-lien. Alaíittatott 1812M

Hirdetmény
a szegedi zsidó hitközség tagjaihoz!

A szegedi zsidó hitközség 
folyó 1887. évi február hó 2-ik napján délután 4 órakor 

ta-ztja, a, liitlrözség- tazxácsterzxxéloexi 

tisztújító nagygyűlését, 
melyre a tagok ezennel meghivatnak.

Értesittetnek a hitközség tagjai, hogy a cselekvő ÓS Szenvedő 
választóképességgel birók névsora folyó január hó 25»ikétöl 
kezdve a jegyzői hivatalban megtekinthető, és hogy a választóké
pességre vonatkozó felszólamlások ugyanott benyújthatók.*

Szegeden, 1888. január 24. Rp. Rósa
Dr. Rósa Izsó hitközségi elnök.

A nagygvülés tárgyai:
1. A képviseő-testűlet 71 tagjának megválasztása.
2. Az adofölszólamlási-bizottság 21 tagjának meg

választása.
* A választóképességet az alapszabályok következőleg állapítják meg:
14 §. a) A hitközségnek minden bekebelezett nagykorú, lega'ább évi 6 forint egyenes 

adót fizető férfi tagja, úgy a hitközség fizetéses alkalmazottjai személyesen gyakoriandó cselekvő 
választójoggal bírnak.

b) Legalább hat forint egyenes adót fizető nők is birnak cselekvő választójoggal, de ezt 
csak Írásos meghat Imazással ellátott oly megbízott által gyakorolhatják, ki személyes választó
joggal bír.

15. §. Választó joggal nem birnak:
a) A hitközség be nem kebelezett tagjai;
b) kik hitközségi vagyon kezeléséről számadással tartozva, kötelezettségüknek záros 

határidő alatt eleget nem tettek;
c) bünvádilag elitéltek, a büntetés és mellékbüntetés tartama alatt ;
d) vagyonbukottak a csőd tartama alatt ;
e) gyámság vagy gondnokság alatt állók.
16. §. A hitközség minden férfi tagja a bekebelezéstől számítandó egy év leteltével nyer 

szén’edő választó j got.

MOSER S. Eszterházy herczeg volt uradalmi orvosaÉlet-elixir
Egy félszázadon át, embereken és a természetben tett gyakorlati tanul

mányozás után sikerült „Élet-elixir“-emet összeállítani. Számtalan barátaim és be
tegeim, kiknek alkalmuk volt Élet-elixirem bámulatos csodás hatásáról meggyő 

ződiii, felszólítottak, hogy lelkiismeretlenséget, sőt vétket követ
nék el az emberiségen, ha kitűnő orvosi szeremet tőle megvonnám. 
Ezáltal ösztönöztetve, de fökép lelkiismeretem megnyugtatásául 
kötelességemnek tartom „Élet elixir“-emet ezennel a nyilvános 
forgalomnak annál is inkább átszolgáltatni, miután tiszta m*1 
győzödésem, hogy ezáltal az emberiségnél maradandó er’ 
hagyok magam után.

mohai forrás

Hazánk legkedveltebb szénsavdus

SAVANYUVIZE

Ő fensége József főherceg 
és ő felsége Milán szerb király 

asztalán rendes italul szolgál.
Kíttlne Szolgalatot te«z az emésztési za- 

varokn Ai.09* Legjobb asztali és üdítő Ital. *99 
Borral használva kiterjedt kedvességnek örvend.

09* Évi szAllitAs £ millió palack. *99
Országos főraktár Budapesten:

Édeskuty L.
magyar királyi és szerb királyi udvari szállító 

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, raszer- 
kereskedésben és vendéglőben. 5647

„ELET-ELIXIR
“ár rövid használat után a legmeglepőbb, leghatásosabb és 
legjobb sikert eredményezi; kitűnő jónak bizonyul általános 
elgyengülésnél, az idegek elernyedésénél vérszegénységnél, mell 
és gyomor-fájdalmaknál, hemorhoido^nái, szorulás-és májbajok
nál, étvágy- és álmatlanságnál.

Naponként használva nÉlet-elixiru-em, mentőszer minden
betegség ellen; bámulatos hatásával az előbbi természetes erőt ismét helyreállítja, 
felvillanyozza az élet-szellemet, élesbiti az eszméket, nyomtalanul eltávolítja az 
idegek rezgését, gyengíti a köszvény (podagr^ fájdalmait és elhárítja ennek be
nyomulását a belső bél-részekbe, tisztítja - gyomrot benyálkásodó nedvektől, me 
lyek emésztési nehézséget, fejfájást és gy omorémelygést szülnek, egyszóval: leküzdi 
a legtöbb betegségeknek biztos forrás/^ Eltávolítja a bélgörcsöt a gyomorban,, jó
kedvre és derültségre ébreszt, elhárítja egy óra alatt az emészthetlenséget, meg
gátolja a szív betegségét, tisztítja a vért és gyógyít minden hideglelést már a 
harmadik dosisnál. „ Élet-eli'^|ra. ena a legjobb szer gyengeség, sápadtság és 
görvélyesség (Skropheln) ellen; egy kitűnő szer emésztési nehézségeknél, hányá
soknál, gyomorgörcs- és gyomom .héynél (Sodbrennen).
// Szenvedő* ember efe / / 
, Csak egyetlen egyszer rendeljé)/„k ___ 

„Elet-ellxir“-emet és győződjetek .y " 
szer kitűnőségéről és előre w Jnztositlak titeket, hogy nElel-elixir“-em mi/”" 'Xz 
nál nélkülözhetlen lesz. Az /^éipt.piiviru 
csakis egyedül nálam kapható:!” 
Budapest, VI., gyár-utcf' s%

MOSER S.
Eszterházy herczeg volt nradalmi orvosa.

Egy palaczk ára használati utasítással 
2 frt 50 kr. o. é.

A szétküldés, az összeg előleges bekül- 
^^se vagy utánvét mellett a világ minden 
irányába pontosan eszközöltetik. 24

Szercsika-, sikulai
és pogácsa

Alma,
kézzel szedett,

100 a 1 frt 50 krtól 3 forintig
kapható

Bába Sándornál.
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Fölhívás.
A „Szeged-Csongrádi Takarékpénz

tár “ igazgatósága részéről ezennel {el
hivatnak az ezen intézetnél alantabb 
elősorolt számok alatt elzálogositott ér
téktárgyak u. m. arany- és ezüst- 
nemüek értékpapírok és sorsje
gyek tulajdonosai, miszerint azokat f. 
é. február hó 15-ig vagy kiváltsák, 
vagy pedig az esedékes kamatokat ki
egyenlítsék, mert ellenkező esetben 
előbbiek nyilvános árverés utján, utób
biak pedig az alapszabályok 99. §-a 
értelmében eladatni fognak.

Szeged, 1888. január 28-án.

A Szeged-csongrádi Takarékpénztár
igazgatósága.

Az arany- és ezüst-nemü zálog
tárgyak számai:

3025 3399 3898 4028 4074 4093
4157 4177 4228 4246 4356 4366
4412 4463 4475 4527 4620 4644
4647 4670 4682 4683 4684 4709
4712 4717 4721 4728 4753 4767
4768 4774 4786 4792 4803 - 4804
4806 4813 4817 4819 4826 4833
4839 4848 4853 4851 4870 4876
4877 4880 4833 4895 4896 4904
4910 4911 4912 4915 4919 4923
4932 4935 4936 4940 4966 4969
4972 4974 4975 4976 4977 4978
4981 4984 4986 4987 4990.

Meghívó
a „Szegedi Önsegélyző-egylet mint Szövetkezet-nek

1888- évi február hő 12-én
AZ INTÉZET HELYISÉGÉBEN (Kigyó-utcza, Ströbl-fóle ház) 

tartandó

III. rendes közgyűlésére.
Tanácskozási tárgyainak sorrendje:

1. Az igazgatóság és felügyelő- 
bizottság jelentésének, va
lamint a múlt évi zárszámadá
sok előterjesztése.

2. A mérleg megállapítása, a nye
reség felosztása iránti határo-

zathozatal, s az igazgatóság és 
a felügyelő-bizottság részére a 
felmentvény megszavazása.

3. Netáni indítványok tárgyalása 
(az alapszabályok 52. §-a értel
mében).

A közgyűlésen résztvenni óhajtó t. részbetétesek felhivatnak, hogy 
részbetétkönyveiket bezárólag f. é. február 9-ig az intézet pénztáránál a 
rendes hivatalos óra ideje alatt téritvény ellenében letenni szíveskedjenek.

Szeged, 1888. január hó 28.

A „Szegedi Önsegélyző-egylet mint Szövetkezet"
igazgatósága.

4(1 §. Azon szövetkezeti tagok, kik befizetéseikkel hátralékban 
lévén, szavazat-jogukat különben elvesztették, azt visszanyerhetik és 
szavazati j gyeiket a szövetkezet helyiségében átvehetik, ha hátralékaikat 
három napAil a közgyűlés napja előtt hiánytalanul kiegyenlítik.

Villamgyógyintézet Szegeden
1 Kárász- és Kölcsey-utcza sarkán, (a Próféta átellenében.)

Az értékpapír- és sorsjegy-zálog
tárgyak számai:

489 610 718 727 863 1122
1130 1137 1233 1242 1298 1321
1348 1363 1369 1462 1478 1488
1489 1511 1549 1550 1564 1574
1579 1612 1628 1642 1687 1696
1698 1699 1701 1705 1707 1710
1720 1735 1737 1739 1741 1766
1769 1778 1789 1796 1801 1802
1840 1842 1850 1852 1863 1867
1870 1885 1902 1911 1924 1937
1944 1954.

 A szenvedő emberiség érdekében van szerencséin köztudomásra hozni, hogy az orvosi tudó
mén! legújabb vívmányainak megfelelően berendezett

VILLAMG YÓGYINTÉZETEMBEN
A (Kézművesbank-ház)

már pk beteget a legrövidebb idő alatt tökéletesen kigyógyitottam. — A betegségek melyeknél 
a vilit mgyógyászat (villanyozás) a legjobb és legbiztosabb sikerrel alkalmaztatik, a következők : 
kös^Lény, csuz. Iiüdések (bénulás), görcsök (fej-, szív-, gyomorgörcs), zsábák (neuralgia), 
gerit ’zagy-sorvadás, vitus-táncz, gutaiités vagy szélütés, kéz és lábak merevülé- 
sei éLzsugorodásai, érzéketlenségek, különféle idegbetegségek, izomsorvadá- 
sok, §;eszketés, golyva, nyirkmirigy daganatok, hallás és látás zavarai, vizelési 
nehé ségek, gyermekek ágybani vizelése stb., ezenkívül a villamozás sok minden egyéb gyógy- 
kezelésMk makacsul ellentálló bajoknál is kitűnő hatásúnak bizonyul. Villamégető-(galvanocausticus)- 
készüléhim segítségével pedig mindenféle daganato , kinövést, keményedéit, polypot, 
szemécsőt stb. vérzés és fájdalom nélkül eltávolítók.

Ben dési órák naponta délelőtt 8-tól fél 11, délután fél 2—S óráig.Dr. Reich I. 

a bécsi kórház volt máscdorvosa, villamgyógyász, ideg- és fülorvos.

^(d)rn-Wagnrrl)oh
űnfrijcH-runöljiil? suwte niter ©at-
tengett nnit Énnrnstenrn steii te jröo ^uantitat pt 

laton toi:

^airraöorf, Hiad) & 41?
in ^emeoar

íOrmwnrante ííbrr ^nfragen ?ur t>í?r|űgung.

Csak ezen védjegygyei valódi. 
Dr. Lieber tanár

ideg erősítő elixir 
tartós gyógyítására a legmakacsabb 

ideg bajoknak, különösen sápkór, aggály
érzet, fejfájás, migrán, szívdobogás, 
gyomorfájás ellen, stb. Bővebbet a minden 
palaczkhoz mellékelt körlevél. Az előle- 
ges pénzbeküldés vagy utánvét ellenében 
kapható a gyógyszertárakban palaczkon- 

ként 2 frt, 3 frt 50 kr., 6 frt 50 kr.
Főraktár: Török i. nóffszerWjan Bjest.

Raktárak
Barcsay Károly gyógyszerésznél Szege

den. Milassin Ign. Szabadka.ek
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Szeged-csongrádi takarékpénztár

Meghívás közgyűlésre.
.A. „Szeged - csongrádi takarékpénztár64 

részvényeseit alólirt igazgatóság
az 1888. évi február 12én délelőtt 10 órakor, az intézet saját 

házának emeleti termében tartandó

43. rendes közgyűlésére 
az alapszabályok 21-ik §-a szerint ezennel meghívja.

A napirend tárgyai:
1. A közgyűlési jegyzőkönyv hitelesíté

sére két részvényes kiküldése.
2. Az igazgatóság évi jelentése és a mér

leg előterjesztése.
3. A felügyelő bizottság jelentése, az 

osztalék megállapítása és a felmen
tés megszavazása.

Hivatkozással a társasági alapszabályok 7., 8. és 10. §§-ra felhivatnak az 
ezen közgyűlésen résztvenni óhajtó t. részvényesek, hogy szelvényeikkel ellátott 
részvényeiket bezárólag f. é. február 6-ig az intézet pénztáránál a rendes hiva
talos órák tartama alatt téritvény mellett letenni szíveskedjenek.

Szeged, 1888. január 24. J

„Szeged-Csongrádi Takarékpénztár" 
igazgatósága.

4. Az igazgatóság indítványa a nyugdíj - 
szabályzat módosítása iránt.

5. Az igazgatóság és a választmány meg
választása.

6. Netáni indítványok az alapszabályok 
11. §-a szerint.

4. 5. és 42/888. vh. sss.

Árverési hirdetmény.
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. 

Cz. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a szegedi kir. járásbíróság 17,751., 17,752., 23,983/87 
sz. végzése által őrgróf Pallavicini Sándor és a sze
gedi kereskedelmi és iparbank végrehajtatók javára 
(lakik előbbi Bpest, végrehajtást szenvedett Neumann 
Mór és Neumann Nina ellen, lakik Szegeden Tisza 
Lajos-körut 83. 8z. 13,741 frt 42 kr., 1593 frt 29 kr. 
és 7350 frt töke, ezeknek a végzésekben megállapí
tott 6°/0 kamatai és eddig összesen 509 frt 43 kr. 
perköltség követelés erejéig elrendelt biztosítási és 
kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag le- és fe
lülfoglalt és 17,471 frtra becsült lovak, csikók, tehe
nek, ökrök, tinók, széna, szalma, cséplőgép, gazda
sági eszközök és szobabútorokból álló ingóságok 
nyilvánt s árverés utján e adatnak.

Mely árverésnek a 23,957,23,958/87. és 421/88. 
sz. kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén, 
vagyis Sövényháza községhez tartozó farki réten 313.’ 
íz. tanyán; továbbá alsópusztaszeren, végrehajtást 
s/envedett haszonbéres földjén és Szegeden Tisza 
Lajon-körut 83. sz. alatt leendő eszközlésére 1888-ik 
évi február hó 6-ik napjának délelőtt 10 órája batár
időül és következő napjaira kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 
1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a értelmében a legtöbbet 
igétönek becsáron alól is eladatni fogna '.

Az 1881. évi LX. t.-cz. 3. §-a értelmében, kik 
az árvereltetni lendelt ingóságok vételárából a 
végrehajtó követelését megelőző kielégítéshez tartanak 
jogot, a mennyiben az, hogy részükre a foglalás 
korábban eszközöltetett, a végrehajtási iratokból ki 
nem tűnik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés meg
kezdéséig alólirottnál egy példányban Írásban be
adni, vagy pedig szóval bejelenteni tartoznak. — 
Végre kötelesek bérbe- vagy haszonbérbe" dók az 1881. 
évi LX. t.-cz. 112. §-a értelmében azon követelés 
összegét, melyre nézve törvé ,yes zálogjogot igényel
nek, az árverés megkezdéséig alulírottnál bejelenteni.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t.-cz. 108. §-ában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Szegeden, 1888-ik évi jan. hó 21-ik napján.

Szabados Géza, kir. bír. végrehajtó.

1OO névjegy
legszebb kiállításban, írott vagy pyomott betűkkel

70
kapható Á

Bába Sándor 
könyvnyomdájában Szegeden Iskola-utcza.

Legnagyobb és legfényesebb

disztemetkezési-intézet
és sirkőraktár

Szegeden
Széchenyi-tér 6. szám, Özv.' Balogh Jánosné házában.

Nem mulaszthatom el a n. é. közönség becses tudomására hzjni, hogy a helyben fennálló disztemetkezési intézetemet, 
mely páratlanul álló gazdag fölszereléseivel, pontos és gyors kiszolgálással, és különösen jutányos áraival 
a n. é. közönség tetszését és megelégedését már eddig is kinyerte, mot j pedig egy 

pompa űveg-gyászhalottas kocsival 
trazdagitottam, mely az egész birodalomban párját ritkítja, s amely egjy kizárólagosan szabadalmazott és dúsgazdagon kép
faragó munkával ékített ritka fényes pompa üveg-gy/sz/halottas kocsi, valódi ezüst hímzésű dús függöny- 
zet és bokk, valamint nagyszerű angyalos Oszlopokkal ellátvt, ulgy a hozzátartozó rendkívüli díszes lószerszámmal egye
temben a legmüvésziesebb kivitelű s amely kívánatra bármely számú dífztpstőrségemmel meglepően fényes temetési összhangot nyújt.

A díszkocsi és hozzávaló felszerelés bármely pillanatbal aj n. é. közönség rendelkezésére áll. 34
Magamat a n. é. közönség szives pártfogásába ajánlva, va/gyok teljes tisztelettelGárgyán Márton

Szegeden, 1888. Nyomatott a kiad. Bába Sándor könyvnyomdájában.ek
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uMelléklet a „SZEGEDI NAPLÓ" 24-ik számához.

. KIMUTATÁS
A SZEGEDI KISDEDÓVÓ JÓTÉKONY NÖEGYLET

által

az 1888-ik évi január hó 14-dik napján tartott táncz- 
vigalom alkalmával történt

adakozások és fölülfizetésekröl:
Lévay Ferenczné, Török Jánosné és 

Marschanné úrnők ivén befolyt: Kiss D. és 
Társa 10 frt, Gáli testvérek 5 frt, Till E. 2 frt, 
P. S. 3 frt, Wagner Józsefné 5 frt, Pollák ez. Jó
zsef 1 frt, Schillinger Mór 1 frt, Krausz és Pop
per 5 frt, I. 60 kr., Reich Adél 50 kr., Schwarz 
és Buchhalter 1 frt, Guthárd W. 1 frt, Pocsátkó 
Károly 1 frt, N. N. 40 kr., Schlauch Károlyné 2 
frt, Bokor Adolf 2 frt, Reichfeld Mór 1 frt, Schaf
fer Zsigmond 1 frt, Nedelkovits Milán 1 frt, P. S. 
20 kr., Mihályfy László 30 kr., Fehérváry 55 kr. 
Temesváry Ede 1 frt, Szeifmann Mór 2 frt, Po- 
liczer Luisa 1 írt, N. N. 10 kr., Ivánkovics Ká
roly 2 frt, Alacs Györgyné 2 frt, Mayer Jenő 2 
frt, F. N. 1 frt, Dobos Gyuláné 2 frt. Schlesinger 
Mór 1 frt, Aigner Nándor 1 frt, Engel Jakabné 
2 frt, Schwarz Mór 2 frt, Árvay Sándor 1 frt, 
Morgstein Kornél 1 frt, Schwarz Fülöp 1 frt, En
gel Adolf 2 Irt, Dobos József 1 frt, K. P. 1 frt. 
Stemfáték 1 Irt, N. N. 40 kr., Beregi Lajos 1 frt, 
özv. Kráhlné 1 frt, Szeg. ált. takarék pénztár 25 
frt, Kiss Ödön 2 frt, Kohn Ábrahámné 1 frt, Pu- 
tics Cs. 50 kr., N. N. 40 kr., N. N. 1 frt, 
Kohn Sándor 2 frt, Patzauer Miksa 3 frt, Lause- 
vits István 2 frt, Komlósy Soma 1 frt, Politzer 
Rózái 1 frt, Fleischer Mátyás 1 frt, N. N. 50 kr. 
Pap Lajos 1 írt, Parall Pálné 1 frt, László Lajos 
20 kr., G. M. 1 frt, N. N. 50 kr., N. N. 20 kr., 
N. N. 50 kr., Tamasy György 1 frt, Molitorisz 
Károlyné 50 kr., Weisz Manó 50 kr., Pósz Ala
jos 2 frt, Molnár Ede 1 frt, Gerber Lajos 40 kr., 
Auslánder Lipótné 1 frt, Kátay László 3 frt, Sár- 
közy József 50 kr., Grosmann Fülöp 50 kr., Sin
ger Hermann 30 kr., özv. Hábel Antalné 1 frt, N. 
N. 50 kr., Fodor Jenőné 1 frt, Grünblatt Jenni 2. 
frt, Kulinyi Etelka 20 kr., Fáhn Adolf 1 frt, Gár- 
gyán Imréné 50 kr., Komlósy Ferencz 1 frt. Harcz 

Lajosné 1 frt, Káldóry Soma 1 frt, Sch. 50 kr., 
Schlesinger Czeczilia 1 frt, May R. Miksa 5 frt, 
Budai Emil 1 frt, Czeisler 1 frt, N. N. 40 kr., 
Babos Elek 1 frt, Bécsi biztositó társaság szegedi 
főügynöksége 5 frt, Paray Ignácz 3 frt, Aigner L. 
3 frt, Krebs József 1 frt, Bécsey József 50 kr., 
1'ránka Béla 1 frt, N. N. 1 frt, Schwarz Sándor 
2 frt. N. N. 10 kr., N. N. 10 kr., Garainé 1 frt, 
Scheinberger és Popper 3 frt, Nagy Istvánné 1 frt, 
Buócz Sándor 1 frt, Furnier Károlyné 1 frt, Kun- 
falvy Alajosné 50 kr., Rózsa Ferencz 5 frt, N. N. 
50 kr., dr. Eisensteinné 2 frt, ifj. Aigner Józsefné 
2 frt, Déry Károlyné 2 frt, Öblath Lipótné 2 frt, 
Wass Károlyné 2 frt, dr. Rózsa Izsóné 5 frt, dr. 
Rosenberg Károly 2 frt, Leopold Rudolfné 10 frt, 
Zichermann József 2 frt, báró Földváry 3 frt, dr. 
Babó Emil 3 frt, Leffter Mihályné 1 frt. Aradi 
Gerő 3 frt, Szávits Máténé 1 frt, Tari Ferenczné 
2 frt, Abafy Aurelné 2 frt, Burger Gusztávné 2 
frt, dr. Szabó Jakabné 2 frt, Béla 1 frt, Eisenstád- 
ter Antalné 2 frt, Kállay Albert 8 frt, dr. Pártos 
Simon 2 frt, Singer Ármin 2 frt, Pártos Lajos 1 
frt, Endrényi testvérek 5 frt, Szeg. kér. és ipar
bank 10 frt, dr. Engel Mór 2 frt, Lövy Adolfné 
1 frt, Eisenstádter Józsefné 2 frt, . . . mann Ig
nácz 1 frt, Ungváryné 1 frt, dr. Kuzmann Józsefné 
2 frt, Bruchsteiner Bernátné 1 írt, Milkó Sámuelné 
2 frt, Milkó Jakabné 5 frt, Markovits L. 1 frt, 
Polgár Imréné 3 frt, dr. Machold Miksa 1 frt, 
Holtzer Julia 3 frt, Pelikán Mathild 2 frt, Reök 
Ivánné 1 írt, Münszberger Ferenczné 1 frt, Csaby 
Andorné 50 kr., Szonleiterné 1 frt, Várady 2 frt, 
Való 2 frt, dr. Ormody 2 frt, Sáfrán 2 frt, Pap 
József 2 frt, Pap János 5 frt, Szvaratkó Kálmán 
1 frt, Firtinger Jakab 2 frt, Zilcz Lajosné 1 frt, 
Gyuritza Lipót 2 frt, Gáspár Lajos 1 frt, Vighelly 
Hermann 50 kr, Szeghő 1 frt, Gombos Pálné 1
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ufrt, Ulmann 1 frt, dr. Wertheimné 1 frt, Keintzel 
2 frt, Kotányi Károlyné 1 frt, Timón Nándorné 1 
frt, Kiss Adámné 1 frt, Péchy Lászlóné 2 frt, Fo
dor Károlyné 2 frt, Magyar Gábor 1 frt, Farkas 
2 frt, Budaváry 1 frt, Back B. fiai 50 frt, Ligeti 
Sámuelné 5 frt, Kuhe 4 frt, Tárczay Ferenczné 
2 frt, N. N. 1 frt, Berdenichné 1 frt, Tagányiné 
2 frt, Micskeyné 2 frt, özv. Mészáros Pálné 2 frt, 
Kass János 50 frt, Babos Kálmánné 1 frt, özv. Ma
dár Mihályné 1 frt, ifj. Gál Ferenczné 1 frt, Gál 
Jánosné 1 frt, Gál Kálmánné 1 frt, Beck Emil 2 
frt, Háhn Vilmosné 1 frt, dr. Pollák Lajosné 2 
frt, Diamant Róza 1 frt, Beck Mórné 3 frt, 
Schwartz András 1 frt, Hoschkó József 2 frt, ]o- 
vánovics 1 frt, Hutter Józsefné 1 frt, Baner jő- 
zsefné 1 frt, Strasser Fáni 2 frt, Rohonczy 2 frt, 
Duka 5 frt, Gráner Róza 1 frt, özv. Vidovicsné 
1 frt, Hoffer Endre 4 frt, Erich Mária 1 frt, Pohl 
Károly 1 frt, Szerényi Imre 1 frt, Revitzky 1 frt, 
Kéry Jánosné 2 frt, Schaffer Borbála 2 frt, Rosen
baum Adalbert 2 frt, Felger Amália 2 frt, Öhl 2 
frt, Kotányi K. H. 1 frt, Reininger 1 frt, ifj. Szmo- 
lényiné 1 frt, Bába Sándorné 3 frt, Juránovits 2 
frt, Bitó Juliánná 10 kr., Burghárdt Istvánné 50 
kr., Szőllősy György 10 kr., Glószauer Johanna 1 
frt, özv. Réthiné 1 frt, Winkler Mórné 1 frt, Szabó 
Mihályné 1 frt, Schermann 1 frt, Deschev 20 kr., 
Sidoria 10 kr., Varga István 20 kr., N. N. 50 kr., 
Nemecskay Edéné 1 frt, N. N. 50 kr., Harkay 
György 50 kr., Nyáry Julcsa 80 kr., dr. Erőskövy 
1 frt, N. N. 50 kr., Vass Mátyásné 1 frt, Lövin- 
gerné 1 frt, N. N. 1 frt, S. L. 1 frt, Kresztics 
Eugenia 1 frt, Ferenczi Ida 1 frt, Szuló Sándor 2 frt, 
Szabó Lajosné 1 frt, Jevrits Györgyné 2 frt, Pil- 
lich Gyuláné 60 kr., Szávits Györgyné 2 frt, Pri- 
váry Pál 1 frt, Szendrőy 1 frt, Kulinyi Zsigmondné 
3 frt, Szőke Auguszta 1 frt, Krausz Lina 55 kr., 
Vészits Lajosné 2 frt, Kiss Pálné 2 frt, Sziráky 
Mari 1 frt, Wolf 50 kr., Baranyi Antal 50 kr., 
ifj. Scheinberger Antal 2 frt, N. N. 1 frt 50 kr., 
t. 8k. 1 frt, N. N. 1 frt, Zimmermann Istvánné 1 
frt, özv. Kresztics Balázsné 1 frt, Bárd Adolfné 1 
frt, Vásonyi Henrik 1 frt, N. N. 1 frt, N. N. 60 
kr., Gáli Zsigmondné 1 frt, Csizmázia Vilmos 2 
frt, Pataki Simon 2 frt, Sziklay Ferencz 1 frt, 
Kieffer Józsefa 2 frt, Undy Józsefné 2 frt, Wagner 
örökösök 2 frt, Markovits Gyula 1 frt, Skultéti 
Kálmánné 1 frt, Oltványi Pál 2 frt, Kolb Ádámné, 
1 frt, Lévay Ferenczné 1 frt, Homor Mária 1 frt 
Lippmann Izabella 1 frt, Schmidt Imréné 1 fA, 
Magay Lajosné 1 frt, Szűcs Ferenczné 1 frt, özv. 
Ottovayné 2 frt, Molnár Mihály 1 frt, Singer Ella 
1 frt, Hallasy Edéné 2 frt, Juhász Illésné 1 frt, 
Török Sándorné 5 frt, Felmayer János 2 frt, Mol
nár Mártonné 1 frt, Dosits Sándorné 1 frt, Rósa 
Kálmánné 1 frt, Eisnerné 2 frt, Kohn Jakabné 1 
frt, Magyar Móritz 1 frt, Trischler Péterné 1 frt, 
Milkó és Melchner 5 frt, Tutaj kereskedő társulat 
2 frt, Póka Istvánné 1 frt, Ifj. Heszlényi Józsefné 
1 frt, Schrutek Amália 1 frt, Vrede Vilmosné 2 
frt, özv. Nagy Józsefné 1 frt, N. N. 40 kr.

Naschitz Józsefné és özvegy Bathó 
Mórné úrnők ivén befolyt: Eisenstádter S. és tár

sai 10 frt, Szegedi kézmüves-bank 25 frt, Guttmann 
és Eisler 3 frt, Polgár Ignáczné 3 frt, Fehér Ipoly 
10 frt, Szegedi Takarék és Hitelszövetkezet 10 frt, 
Prosznitz Mihály fiai 5 frt, Regál-bérlőség 8 frt, 
Kiss Arnold 5 frt, Kiss Mihály 5 frt, Kék csillag 
5 frt, Fischer Sarolta 2 frt, Politzer Gusztávné 1 
frt, Fónagy József 3 frt, Holtzer Kálmán 2 frt, 
Barcsay Károly 3 frt, Polczner Gyula özvegye 2 
írt, Ujházy Gyuláné 1 frt, Zombory Antalné 2 frt, 
Gruics Péter 1 frt, Pálfy Ferenczné 5 frt, Szabados 
Jánosné 2 frt, Békefi Antal 1 frt, Weiner Miksa 
5 frt, Tóth Mihály főmérnök 1 frt, dr. Tóth Pál 
2 frt, Rainer József 1 frt, Hollander Miklós 2 frt, 
Kis Pál Sándor 3 frt, Lillin Károlyné 4 frt, |aniky 
Emma 1 frt, Schwarz Ilka 1 frt, Várnay Lipót 3 
frt, Szekula és társa 1 frt, Szécsi Zsigmondné 2 
frt, Josefert Mátyás 1 frt, Domán Mihályné 1 frt, 
Weiner testvérek 1 frt, Déry Ede 1 frt, Braun 
Mór utódai 1 frt, Stern Róza 2 frt, Traub B. és 
társa 2 frt, N. N. 1 frt, Aigner Ödönné 2 frt, 
Csillag Ferencz 1 frt, Schlesinger Mór 1 frt, Fá- 
bik József 1 frt, Schlesinger Sarolta 1 frt, Szegedi 
önsegélyző egylet mint szövetkezet 10 frt, Rózen- 
berg János 1 frt, Faragó Ede 2 frt, Tóth Péterné 
3 frt, Seifensieder Mórné 1 frt, Biedl Adolfné 1 
frt, ledeskó 1 frt, Kátay István 1 frt, Rambofszky 
1 frt, dr. Singer Mátyás 3 frt, Lévay Ignáczné 3 
frt, I-ső magyar általános biztosító-társaság 10 frt, 
dr Reiner Mórné 3 frt, Kohen Johanna 3 frt, Kiss 
Mórné 5 frt, Prosznitz Vilmosné 2 frt, özv. Szi- 
vessy Józsefné 1 frt, Gál Endre 1 frt, Szluha 
Ágoston 3 frt, Bérczy Antal 2 frt, özv. Wőber 
Györgyné 3 frt, Lamboy József 5 frt, özv. Stróbl 
Józsefné 2 frt, Lázár György 2 frt, özv. Csorvainé 
1 frt, Prosznitz Simonné 3 frt, dr. Kőhegyiné 2 
frt, Neu József 1 frt, Brandspiegel József 1 frt, 
N. N. 1 frt, N. N. 1 frt, dr. Ujj József 3 frt, 
Pókay Elek 1 frt, Perczel 1 frt, N. N. 1 frt, Balog 
Géza 1 frt, Vajda Sándor 3 frt, Kováts Albert 2 
frt, dr. Pálmay Dezsőné 2 frt, dr. Magyar Mik- 
sáné 2 frt, dr. Hercz Gyuláné 2 frt, Lábdy és 
Pucher 2 frt, dr. Glánzer Mórné 2 frt, Patzauer 
Miksáné 3 frt, dr. Herzl Fülöpné 3 frt, Ormódy 
Imre Becskerekről 5 frt, Ormódy Béla 3 frt, Fráter 
Gyuláné 2 frt, Szende Gizella 1 frt, Krikayné Bar
baro Emma 1 frt, Lustig Ferenczné 3 frt, dr. 
Polgár Sándorné 2 frt, Neubauer Józsefné 3 frt, 
Ferencsevits Györgyné 2 frt, Janik ezredes 5 frt, 
Kiss István 2 frt, dr. Spitzer Ignáczné 1 frt, Wink
ler Józsefné 2 frt, Krausz Albertné 2 frt, Kalmár 
István ügyvéd 2 frt, Rozinszky Béla 1 frt, Bakay 
Gáborné 1 frt, Keméndy Nándorné 1 frt, Török 
Emilia 2 frt, Szécsén Máyer Janka 1 frt, Thiesz 
Ida 1 frt, Gelberger F. 1 frt, dr. Kátay 1 frt, 
Vasváry Sándor 1 frt, Eisenberger Selma 1 frt, 
dr. Endrényi Istvánné 1 frt, Apáthi Gyuláné 1 frt, 
Mészáros Lajosné 1 frt, özv. Ivánkovics józsefné 
1 frt, Tukats Imréné 1 frt, özv. Lauscher Lipótné 
2 frt, Weisz Albertné 1 frt, Pálmay Istvánné 2 frt, 
Polgár Lászlóné 5 frt, idősb Gál Ferenczné 5 frt, 
Lichtenberg Mórné 5 frt, Waldmüller György 1 
frt, Kohn Izidor 1 frt, Főkövy Ilka 1 frt, Berger 
Rózái 1 frt, Weisz Károlyné 1 frt, özv Zombory
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uAndrásné 6 frt, Eördög Ferenczné 1 frt, Központ 
leszámító hivatal 27 frt, lAuer Péterné 3 frt, Kis; 
Lajosné 2 frt, Ambrózy Ferencz 1 frt, Bognál 
Márk sz. Fér. tartományi főnök 3 frt Hri- 
csovszky Timót házfőnök 2 frt, Kalmár Istvánná 
1 frt, Kalmár Erzsiké 1 frt, özv. Harta Lajosné 
1 frt, László Mihályné 1 frt, Pataki Sándorné 1 
frt. Völgyi örzsike b. M N. 1 frt, Ocskayné 1 
frt, Reizner Jánosné 1 frt, Krausz Gizella 1 frt, 
Kiss Zsigmondné 1 frt, özv. Fuchs Gyuláné 2 frt, 
Lichter Mórné 2 frt, Molnár Elemérné 1 frt, Tu- 
kats Ferdinándné 1 frt, Körmöndi Henrichné 1 frt, 
Winkler Bernátné 1 frt, Csillag Lipótné 1 frt, 
Eördög Mihályné 1 frt, Erőskövy Lajosné 1 frt, 
Zsifkovicsné 1 frt, Kutasi Ferenczné 1 frt, Szre- 
mátz Jánosné 2 frt, Kováts Józsefné 1 frt, Holub 
Irma 1 frt, László Gyuláné (tanácsnokné) 2 frt, 
Schweiger Simonné 1 frt, Kiss Károly 5 frt, Jan- 
kovics 1 frt, özv. Lyubisics Pálné 1 frt, Büky Im- 
réné 1 frt, Hegedűs Istvánné 1 frt, Kohn J. H.-né 
50 kr., Steiner Emma 50 kr., Braveny Emilia 40 
kr., Chcrrier János 50 kr., Varga Sándor 50 kr., 
Czinner Matild 50 kr., özv. Dobosné 50 kr., Né
meth Victoria 60 kr., Ivánkovics Albertné 50 kr., 
Frőlich Izabella 50 kr., Herczmanszki Luiza 50 kr., 
N. N. 50 kr., Nagy Sándor 2 frt.

Pálmai Jánosné, Rozinszky Béláné és 
Lázár Györgyné úrnők ivén befolyt: Marchán 
József 3 frt, Nyivák Ede 2 frt, Fáy Andor 2 frt, 
Csonka N. 2 frt, Kaszár Kálmán 1 frt, báró Fiath 
György 1 frt, Adani Sándor 1 frt, Falkovics 
Károly 1 frt, Morvái Ferencz 1 frt, Fináczy Gyula 
2 fit, fülöp Bódog 2 frt, Hammerszberg Béla 1 
frt, Houchárd F erencz 2 frt, * Fináczy Gyuláné 2 
frt, Heiczenberg József 1 frt, Csiszár Gyuláné 1 frt, 
Danner János ifj. 1 frt, Fluck Ferenczné 2 frt, dr. 
Lázár Györgyné 2 frt, Póka Kálmánné 2 frt, Ká- 
tainé 1 frt, Czukor Ignáczné 2 frt, Keinhoffer 
Józsefné 1 frt, Kisági Józsefné 1 frt, Ormay Adolf 
50 kr., Mály József 50 kr., dr. Hibái György 1 
frt, Balogh Jánosné 2 frt, Egresi Péterné 6 frt, 
Brem Vilmosné 2 frt, N. N. 1 frt, Heiczman Vil
mos 1 frt, Nyilasy Pál 5 frt, Fodor János 5 frt, 
Kohlman Mari 1 frt, Reiner Károly 1 frt, Gárgyán 
Márton 1 frt, Arany Károlyné 1 frt, Rigó Józsefné 
1 frt, Engel Adolfné 1 frt, Tombácz Mihályné 2 frt, 
Haris Jánosné 1 frt, Bába Ferenczné 2'frt, Braun- 
steiner Gusztáv 2 frt, Felmayer Gusztávné 2 frt, 
Gulyás Ferenczné 1 frt, Gedóné 1 frt, Tóth Fe
renczné 1 frt, Jungen 1 frt, Kis Ferenczné 20 kr., 
Zombori Ferencz 50 kr., Virágh Lajosné 1 frt, 
Nagy Ferenczné 40 kr., Klivinyi István 1 frt, 
Zsóter Andorné 1 frt, Winkovits Károlyné 2 frt, 
idb. Kátai Istvánné 5 frt, Szarvadi Lajosné 2 frt, 
Szegedi szeszgyár 10 frt, Spitzer Adolf 1 frt, Bruk- 
ner Károly 1 frt, M. K erdőgondnokság 10 frt, 
Lótos Ferenczné 1 frt, ..Török Sándorné 60 kr., 
özv. Szabó Józsefné 20 kr., idősb Balogh 1 frt, 
Báló Jánosné 50 kr., Csíkos István 50 kr., Te- 
mesváriné 1 frt, Ettí Alajos 50 kr., Vizi Márton 
1 frt, Takács Károlyné 1 frt, Szabó Mihályné 1 
frt, Somos! Antalné 1 frt, Csíkos Józsefné 2 frt, 
Orbán Jáczint 3 frt, Fehérvári 50 kr., dr. Babó 

Emil 2 frt 50 kr., Takácsné 10 kr., Erdei Sán
dorné 1 frt, Magyar mérnök 50 kr., Kazaliczki A. 
1 frt, Török Mihály 20 kr., Kászonyiné 2 frt, 
Tombácz Ferencz 1 frt. Szűcs Andorné 1 frt, 
Szeles Kálmánné 1 frt, Scháár Edéné 2 frt, N. N. 
2 frt, Kiss Péter 2 frt, Szilberleitner 5 frt, Szluháné 
1 frt, Vasko vies 2 frt, özv. Tóth 1 frt. dr. Lipkai 
Kálmán 1 frt, dr. Tari Alajos 2 frt, Nagy Jánosné 
1 frt, Milviusz Józsefné 1 frt, Ádám Sándorné 1 
frt, Raisz Sándorné 1 frt. Csorbáné 1 frt, Kele
menné 1 frt, Hammer Józsefné 1 frt, Körösi Jó
zsefné 4 kr., Marosi Mórné 1 frt. Vasné 50 kr., 
Taschler Józsefné 2 frt. Wagner Gyuláné 2 frt, 
Pázmánné 1 frt, Kiss Gyuláné 2 frt, Muntyánné 1 
frt, Juhász Györgyné 3 frt, Eberhardt 1 frt, Balogh 
Ferenczné 2 frt, Dobrikné 1 frt, Prohl Ferenczné 
1 frt, Czibula István 1 frt, Benich Lajos 1 frt, 
Fromm Miklósné 1 frt, Tornai Giza 1 frt, Ru- 
dolfiné 40 kr., Kertész Józsefné 1 frt, N. N. 1 
frt, Riger Mihály 1 frt, Kiss Regina 1 frt, Fodor 
Józsefné 1 frt, Köppich Andorné 1 frt, Kátai 
Lászlóné 2 frt, Szakái Lajosné 60 kr., Bánhidy 
Lajos J frt, Fekete István 1 frt, Pfeifer Eliz 2 frt.

Özv. Kováts Istvánné, Aigner Nándorné 
és Vrede Vilmosné úrnők ivén befolyt: Vajda 
Fülöpné 5 frt, özv, Gabriel Emilia 3 frt., Fischer 
Mihályné 1 frt, özv. Fischer Jánosné 1’ frt, ifj. 
Pálfy Sándorné 2 frt, Báró Konrádsheim Oszkár 
1 frt, Kohn Jakabné 1 frt. Rieger Luisa 2 frt, 
Pálfy Lipótné 2 frt, Leonor Rácz 1 frt, Rozenberg 
Mórné 1 frt, Rozenberg Mihályné 1 frt. özv. Erős
kövy Antalné 1 frt, Jiraszek Nándorné 3 frt, 
Krausz Lipót 3 frt, Jiraszek Nándor 3 frt, Huszka 
Ödönné 2 frt, dr. Wegmann Ferencz 1 frt, Czu
kor Gyula 2 frt, Winter Arminné 1 frt, Rieger 
Mihály 1 frt, dr. Babó Emil 3 frt, Bavesitz Lö- 
rincz 1 frt, Sebők Mihály 1 frt, Iritz Nelli 1 frt, 
Dömötör Márkné 1 frt, özv. Pollák Salamonné í 
frt, Szél Györgyné 1 frt, Fischer Johanna 1 frt, 
N. N. 30 kr., Fáy Nándorné 1 frt, Löwinger 
Gyuláné 1 frt, dr. Fráter Gyula 5 frt, Mály W. 
1 frt, Molnár Pálné 1 frt, Schütz Jánosné 1 frt, 
V\ inkier József 1 frt, Rátz Gyuláné 1 frt, N. N. 
1 frt, Pillich Kálmán 1 frt, dr. Kováts főorvosné 
3 frt, Frank Miksáné 1 frt, dr. Csereyné 1 frt, 
Pap Edéné 1 frt, Lázár Béláné 1 frt, Weisz Jó
zsefné 50 kr., Csikós Mórné 60 kr., Petrófszky 
Dezsőné 1 frt, Vass Pálné 1 frt, Csikós Ignácz 1 
frt, Dénhof Károlyné 1 frt, Kaminár Jánosné 1 frt, 
Ördög Vincze 20 kr., Ábránovitsné 50 kr., Pillich 
Mihályné 50 kr., Kiss János 40 kr., Ulrich Endre 
30 kr., Kováts Lászlóné 40 kr., lörök Jánosné 
50 kr., N. N. 20 kr., Sternfeld Janka 20 kr., Si- 
monyiné 50 kr., Kakas Mihályné 20 kr., Simonyi 
József 20 kr., Kubissy János 50 kr., Szél Imréné 
30 kr., Somogyi Simonné 50 kr., Almay Gyuláné 
40 kr., Szabó János 50 kr., Kiss György 30 kr., 
Molnár Pálné 1 frt, Molnár Elemér 1 frt, Bodo- 
nyi Aurelné 60 kr., Weiner Szeréna 1 frt, Reiner 
Zsigmondné 1 frt, Kiss Róza 1 frt, Szoika Kornél 
1 frt, Regdon Istvánné 1 frt, Német József 50 kr., 
Fajka Jánosné 50 kr., Boros Frigyesné 2 frt, 
Neumann Julcsa 40 kr., Smikli Istvánné 50 kr.,
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uJanik Imréné 1 frt, Vlachi Ferencz 1 frt, Beck 
Beretvás Teréz 1 frt, Gerle Antalné 1 frt, T aschler 
Endre 1 frt, Vitéz András 50 kr., Nagy Lajosné 
1 frt, Szekrényi Lajos 1 frt, Gründl Mária 1 frt, 
Mais Péterné 1 frt, Bokor Pálné 2 frt, Wieder- 
mann Józsefné 2 frt, N. N. 1 frt, Babarczy Bérczy 
Vilma 2 frt, Virág Sándorné 1 frt, Király Bernát 
2 frt, N. N. 20 kr., Várady Gábor 1 frt, Czapik 
Gyuláné 1 frt, Wőber Jánosné 1 frt, Stern Jo
hanna 40 kr., Schütz Józsefné 1 frt, Winter Fe
rencz 20 kr., Domán Józsefné 50 kr., Mezey József 
50 kr., Fehér Poldiné 30 kr., Polczner Jenőné 1 
frt, Lustig Jakabné 1 frt, Hort nővérek 1 frt, 
Décsy Ferenczné 1 frt, N. N. 50 kr., Kariner Fe- 
renczné 1 frt, M. Merkentháler 2 frt, Pollák S. 
Simonné 1 frt, Klein Amália 50 kr., özv. Okerné 
Anna 5 frt, özv. Meák Gyuláné 1 frt, N. N. 1 
frt, dr. Gréf Istvánné 3 frt, Ujj Sándorné 1 frt, 
Schwarcz Mórné 1 frt, Fehér Juliska 2 frt, Becsey 
Róza 1 frt, Pósz Pálné 1 frt, N. N. 1 frt, Steiner 
1 frt, Donáth Szidónia 50 kr., Czinnerné 50 kr., 
Bauer Győző 50 kr., Nyilassyné 60 kr., Jászay 

Gyuláné 20 kr., Sárkány Mária 20 kr., Magyart 
Imre 20 kr., Bitó Ferencz 40 kr., Lévay Béláné 
50 kr., Müller Berzin 45 kr., Kohn Bertha 50 
kr., Pick Sándor 40 kr., Kenderfonó-gyár 5 frt, 
dr. Mann 5 frt, Gerencsér Lászlóné 1 frt, Szo- 
botka Vilmosné 1 frt, Schmidt Imre 1 frt, Sebel- 
láné 2 frt, Endrényi Lajos 2 frt, dr. Ivánkovits 
Sándorné 2 frt, Weiczenfeld Zsigmond 1 frt, dr. 
Redlich Józsefné 1 frt, dr. Löw Emánuel 2 frt, 
Reininger Jakab 2 frt, Rózsa Jakabné 1 frt, Deutsch 
Adolfné 1 frt, Horovitz Katalin 1 frt, Pick Márkné 
1 frt, özv. Bérczy Antalné 3 frt, Lázár Mórné 5 
frt, Pálfy lánosné 2 frt, Szobotka Rezsőné 1 frt, 
Pap Antalné 1 frt, Rónay János 2 frt, dr. Halász 
Lajosné 2 frt, Kelemen Istvánné 2 frt, Szobotka 
Fülöpné 1 frt, dr. Goldschmidt Györgyné 2 frt, 
N. N. 1 frt 70 kr., Török Kálmánné 1 frt, Stoj- 
kovits Sándorné 1 frt, Kovács Istvánné 2 frt, özv. 
Hőzik Péterné 1 frt, Kovács Józsefné 3 frt, Fab- 
ritzky Adolfné 1 frt, Grünstein Sándorné 1 frt, 
Bokor Antalné 1 frt, N. N. 20 kr.
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